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Cordless Impact Wrench
W3001 Series: W3111,W3131, and W3151
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Product Safety Information
Intended Use: These Cordless Impact Wrenches are designed to remove and install threaded fasteners.

WARNING

A WARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations, and specifications provided with this power tool. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future reference.

e Responsibly recycle or dispose of Batteries. Do not puncture or burn batteries. Improper disposal may endanger the environment or cause
personal injury.

o Only use Tools with appropriate voltage Ingersoll Rand batteries and Charger. Use of any other batteries may create a risk of fire, personal
injury or property damage.

Ingersoll Rand has updated their battery labeling from fully charged voltage to nominal voltage to follow current guidelines. The new labeling will

reflect the nominal voltage of the batteries adjusting from 12V to 10.8V, from 20V to 18V, and from 40V to 36V.

Nominal voltage is the average voltage presented while the battery is in use. Note the battery performance has not be impacted due to this guideline

adherence and the batteries maintain compatibility within their respective voltage platforms, for example an 1QV® 20 series tool corresponds with an

1QV® 20 series battery.

For additional infor ion, refer to Cordless Impact Wrench Safety Manual Form 04581146, Battery Charger Safety Information Manual

Form 10567832 and Battery Safety Information Manual Form 10567840.

Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

Power Control System

The power control system on this tool can be adjusted using the power regulator. To select the power mode, pull and release the trigger to turn on
the tool and illuminate the power mode LEDs. Press the button on the tool foot to cycle through the three power modes.

Modes 1 and 2 provide power control in both forward and reverse directions. Mode 3 provides maximum power in both forward and reverse
directions.

No-Load Speed Impects per Max. Forward
Mode Direction Name Minute Torque Description
rpm bpm ft-Ib (Nm)

70 (W3111)

1 m oC Low Power 0-725 0-1,400 90 (W3131) Torque-limiting, continuous run
100 (W3151)
140 (W3111)

2 m oC Mid Power 0-1,600 0-3,000 150 (W3131) Torque-limiting, continuous run
180 (W3151)
265 (W3111)

3 m b o Max. Power 0-2,800 0-4,200 300 (W3131) Maximum torque, continuous run
320 (W3151)

WARNING

Impact wrenches are not torque wrenches. Connections requiring specific torque must be checked with a torque meter after fitting with an
impact wrench. Improperly torqued fasteners may loosen and cause injury.

Product Specifications

Model Voltage Drive Impacts per Minute No-Load Speed Max. Reverse Torque
lode
V,DC Type Size bpm rpm ft-Ib (Nm)
W3111 Quick Change Hex 1/4" 265
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300
Square
W3151 1/2" 320
Sound Level dB(A)
(EN 62841) Battery Model - BL2022, BL2023
Model Vibration (m/s?)
tPressure (L) $Power (L) (EN 62841)
Level *K
W3111
W3131 920 101 18.1 5.8
W3151
T KpA = 3dB measurement uncertainty
fKK;A\,:I;‘:SOTIESZ’B'ST:"TE:?Ei'ct::?;ynt Conforms to UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢ 6“’ s
Y Certified to CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. —_—
Intertek
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Sound and vibration values were ed in compliance with internationally recognized test dards. The exp to theuserina
specific tool application may vary from these results. Therefore, on site should be used to determine the hazard level in that
specific application.

Lubrication

Remove hammer case to apply lubrication on the anvil, impact mechanism assembly and gears. Apply grease evenly and sparingly. An excessive
accumulation of grease will result in sluggish operation. See drawing 48380273 and table below. Maintenance frequency is shown in a circular arrow
and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use.

== B

IR# IR#
105 67

@O ¢

(Dwg. 48380273)

Task Light

CAUTION

o Task Light is not user serviceable. Repair should only be carried out by an Ingersoll Rand Authorized Service Center. User service may
result in electric shock, fire and or serious personal Injury.

. di

o Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those specified herein may resultin | r i P e.

o The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

Parts and Maintenance
Tool repair and maintenance should only be carried out by an Authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand office or distributor.

Environmental Protection

When life of Ingersoll Rand electrical product has expired, it must be recycled in accordance with all applicable standards and regulations (local,
state, country, federal, etc.). Improper disposal may endanger environment.

Symbol Identification

S X X

— Li-lon
Return waste material for recyclin Do not dispose of this product with Product contains Lithium-lon. Do not dispose of
yeling. household waste material. this product with household waste material.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
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Informacién de Seguridad Sobre el Producto

Uso indicado: Estos aprietatuercas de percusion inalambricos estan disenados para extraer e instalar elementos de fijacion roscados.

& ADVERTENCIA

A ADVERTENCIA: Consulte todas las advertencias de seguridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones que acompaiian a esta

herramienta motorizada. No respetar los avisos e instruccines puede resultar en descarga eléctrica, incendio o dafios graves. Guarde todos los

avisos e instrucciones para su futura consulta.

e Recicle o deshagase de las baterias de manera responsable. No perfore ni queme las baterias. La eliminacién inadecuada de las pilas puede
poner en peligro el medio ambiente o provocar lesiones corporales.

o Utilice s6lo herramientas con baterias y cargadores Ingersoll Rand de la tensién apropiada. El uso de otras baterias puede provocar incendios,
lesiones corporales o dafios materiales.

Ingersoll Rand ha actualizado el etiquetado de sus baterias, pasando del voltaje con carga completa al voltaje nominal, para seguir las directrices
actuales. El nuevo etiquetado reflejara el voltaje nominal de las baterias ajustandose de 12V a 10,8V, de 20V a 18V, y de 40V a 36V.

El voltaje nominal es la tension media que se presenta mientras la bateria estd en uso. Tenga en cuenta que el rendimiento de la bateria no se ha
visto afectado debido a este cumplimiento de las directrices y que las baterias mantienen la compatibilidad dentro de sus respectivas plataformas
de voltaje, por ejemplo, una herramienta de la serie IQV® 20 se corresponde con una bateria de la serie IQV® 20.

Para ob mas infor ion, ¢ Ite el formulario 04581146 del manual de seguridad de producto del aprietatuercas de percusién
inalambrico, el formulario 10567832 del manual de informacion de seguridad del cargador de baterias y el formulario 10567840 del
manual de informacion de seguridad de la bateria.

Los manuales pueden descargarse desde ingersollrand.com

Sistema de control de potencia

El sistema de control de potencia de esta herramienta se puede ajustar utilizando el regulador de potencia. Para seleccionar el modo de potencia,
apriete y suelte el gatillo para encender la herramienta e iluminar los LED de modo de potencia. Pulse el boton del pie de la herramienta para pasar
por los tres modos de potencia.

Los modos 1y 2 proporcionan un control de la potencia tanto en el sentido de avance como en el de marcha atras. El modo 3 proporciona la maxi-
ma potencia tanto en el sentido de avance como en el de marcha atras.

Velocidad en | Impactos por | Parde avance

Modo Direccién Nom vacio minuto maximo Descripciéon
rpm bpm ft-Ib (Nm)
oW | )
(O | ©9C |Bajapotenca 0725 0-1,400 90 (W3131) fLLTchnf:.ii'tﬂiﬁii’ﬂzﬂe’
100 (W3151)
4o w3 | )
2 m OC | Media potencia 0-1,600 0-3,000 150 (W3131) a’:g;';’;i‘ii'tgac:)‘i‘iiazgete’
180 (W3151)
265 (W3111) o o
(XD | OC |Potenciamaxima | 02,800 0-4,200 300 (W3131) Ezggf‘jg”ete méximo, funcionamiento
320 (W3151)

&\ ADVERTENCIA

Los aprietatuercas de percusién no son llaves de par controlado. Las conexiones que necesiten un par de apriete especifico se deben
comprobar con un medidor de par después del apriete con un aprietatuercas de percusion. Si los elementos de sujecién no estan bien
apretados, pueden aflojarse y causar lesiones.

Especificaciones del producto

o Tension Accionamiento Impa.c tos por Velocidad en vacio :::;e "‘?T‘""’
V,DC Tipo Tamano bpm rpm ft-lb (Nm)
W3111 Hexéagono de cambio rapido 1/4" 265
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300
Cuadrado
W3151 1/2" 320
Potencia sonora dB(A) (EN 62841) Modelo de la bateria - BL2022, BL2023
Modelo Vibraciéon (m/s?) (EN 62841)
tPresion (L ) $Potencia (L) "
4 v Nivel *K
W3111
W3131 90 101 18.1 58
W3151
t K,,=3dB de error
¥ K,,=3dBdeerror Cumple con UL STD. 628411 &62841-2-2. ¢ (“’ s
K=de error (Vibracion) Certificado CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2,  —-
Intertek
4000415
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&\ ADVERTENCIA

Los valores de ruido y vibracion se han medido de acuerdo con los estandares para pruebas reconocidos inter Esp
que la exposicion del usuario en una aplicacién especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in situ se
deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacion especifica.

PN

Lubricacion

Retire la carcasa del martillo para aplicar grasa en el yunque, conjunto de mecanismo de impacto y engranajes. Aplique el lubricante de manera
uniforme y moderada. Una acumulacién excesiva de lubricante puede provocar que el funcionamiento sea mas lento. Vea el dibujo 48380273 y la
tabla a continuacion. La frecuencia de mantenimiento se muestra dentro de una flecha circular y se define como h = horas, d = dias y m = meses de
uso real.

IR# IR#
105 67

@O ¢

(Plano 48380273)

Linterna

El usuario no puede reparar la linterna. La reparacion solo puede llevarla a cabo un centro de servicio autorizado de Ingersoll Rand. Si el
usuario realiza esta reparacion, podrian producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones personales graves.

La utilizacién de controles o aj o la realizacion de procedimi diferentes a los especificados en el pi doc d
derivar en una exposicion peligrosa a la radiacion.

La fuente de luz de esta luminaria no se puede sustituir; cuando llegue al final de su vida util, sera necesario sustituir dicha luminaria en
su totalidad.

Piezas y Mantenimiento
Las labores de reparacion y mantenimiento de las herramientas sélo se pueden realizar en un centro de servicio autorizado.

Remita todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.

Proteccion del Medio Ambiente

Cuando haya finalizado la vida Util del producto de Ingersoll Rand, debera reciclarlo segtin las normas y reglamentos vigentes (locales, estatales,
nacionales, federales, etc.). La eliminacion inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

Identificacion de simbolos

S X X

— Li-lon
Recicle este producto. No se deshaga de este producto Este producto contiene litio-ion. No se deshaga de
de la forma habitual. este producto de la forma habitual.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccién de las instrucciones originales.

ES-2 TL-W3001-PIM_ed2



Consignes de sécurité du produit
Utilisation prévue: Ces clés a chocs sans fil sont congues pour le vissage/dévissage de dispositifs de fixation filetés.

AVERTISSEMENT

A AVERTISSEMENT: Lisez attentivement tous les avertissements, instructions, illustrations et spécifications de sécurité fournis avec cet
outil. Ne pas suivre les avertissements et instructions peut entrainer la survenue d’un choc électrique, d'un incendie et/ou de blessures graves.
Conserver la totalité des avertissements et instructions fournis pour d'éventuelles consultations ultérieures.

o Recyclez ou éliminez les piles en respectant I'environnement. Ne pas perforer ou briler les piles. Une élimination incorrecte des piles peut nuire
al'environnement ou causer des blessures.

o N'utilisez les outils qu‘avec des piles et chargeurs Ingersoll Rand de tension appropriée. L'utilisation d'autres piles peut constituer un risque
d'incendie, de blessure ou de dégats matériels.

Ingersoll Rand a mis  jour I'étiquetage de ses batteries, de la tension de charge compléte a la tension nominale, afin de se conformer aux directives
actuelles. Le nouvel étiquetage reflétera I'ajustement de la tension nominale des batteries de 12V a 10,8V, de 20V a 18V, et de 40V a 36V.

La tension nominale est la tension moyenne observée pendant 'utilisation de la batterie. Notez que les performances des batteries n‘ont pas été
affectées par ce respect des directives et que les batteries restent compatibles avec leurs plateformes de tension respectives, par exemple un outil
1QV® série 20 correspond a une batterie IQV® série 20.

Pour plus d'infori i [ le formulaire 04581146 du manuel de sécurité des clés a chocs sans fil, le formulaire 10567832 du
manuel Informations de sécurité du chargeur de batteries, le formulaire 10567840 du manuel Informations de sécurité des piles.

Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrand.com

Systéme de contrdle de la puissance

Le systéme de contrdle de la puissance de cet outil peut étre réglé a I'aide du régulateur de puissance. Pour sélectionner le mode d‘alimentation,
tirez et relachez la gachette pour mettre l'outil en marche et allumer les DEL du mode d‘alimentation. Appuyez sur le bouton du pied de l'outil pour
faire défiler les trois modes de puissance.

Les modes 1 et 2 permettent de controler la puissance en marche avant et en marche arriére. Le mode 3 fournit une puissance maximale en marche
avant et en marche arriere.

Vitesse a | Impacts par | Couple avant
Mode Direction Nom vide minute max. La description
tr/min bpm ft-lb (Nm)
70 (W3111)
1 m oCc Faible puissance 0-725 0-1,400 90 (W3131) |Limitation par le couple, extinction automatique
100 (W3151)
140 (W3111)
2 m b Puissance moyenne | 0-1,600 0-3,000 150 (W3131) |Limitation par le couple, extinction automatique
180 (W3151)
265 (W3111)
3 m oCc Puissance maximale [ 0-2,800 0-4,200 300 (W3131) |Limitation par le couple, fonctionnement continu
320 (W3151)

AVERTISSEMENT

Les clis Ui chocs ne sont pas des clis dynamomutriques. Les fixations qui requiérent des couples spécifiques doivent étre vérifiés avec un
couple-métre aprés avoir été ajustés avec une clé a chocs. Les éléments de fixation mal serrés peuvent se défaire et entrainer des blessures.

Spécifications du produit

o Tension Entrainement Impacts par minute Vitesse a vide Couple inverse max.
V,DC Type Taille bpm tr/min ft-Ib (Nm)
W3111 Téte hexagonalel a 14" 265
changement rapide
W3131 20 3/8" 4200 2:800 300
Engrenage
W3151 1/2" 320
Niveau sonore dB(A) (EN 62841) Modeéle de batterie - BL2022, BL2023
Modele Vibration (m/s?) (EN 62841
1Pression (L)) +Pui e(L) " { )¢ )
P " Niveau *K
W3111
W3131 20 101 18.1 58
W3151
t K., = 3dB incertitude de mesure ( b
* K,, = 3dB incertitude de mesure Conforme a UL STD 62841-1 & 62841-2-2. ¢ s
* K= Niveau de vibration incertitude de mesure Conforme a CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. Im_k
ntertel
4000415
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&\ AVERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests reconnues au niveau international. L'exposition de
I'utilisateur lors d’une application d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures sur site afin de
déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

Lubrification

Déposer le boitier du marteau pour lubrifier 'enclume, le mécanisme d'impact et les pignons.
Graissez régulierement et modérément. Un surplus de graisse ralentira le fonctionnement de l'outil. Voir le schéma 48380273 et le tableau ci-dessous.
La fréquence des opérations d'entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois de fonctionnement.

G B

IR# IR#
105 67
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(Dessin 48380273)

Lampe de travail

&\ ATTENTION

La lampe de travail ne peut pas étre réparée par I'utilisateur. La réparation doit étre effectuée uniquement dans un centre de service
Ingersoll Rand agréé. Une manipulation par I'utilisateur peut provoquer une décharge électrique, un incendie et/ou des blessures
graves.

L'utilisation de commandes, réglages ou I'exécution de procédures autres que ceux spécifiés ici peut provoquer une exposition dangereuse
aux radiations.

La source lumineuse de cet éclairage n’est pas remplagable. Lorsque la source lumineuse arrive a la fin de sa durée de vie, il faut remplacer
I'éclairage dans sa totalité.

Pieces détachées et maintenance
Seul un centre de service agréé peut effectuer la réparation et la maintenance des outils.

Transmettez toutes vos communications au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.

Protection de I'environnement

Aprés expiration de la durée de vie du produit électrique Ingersoll Rand, ce dernier doit étre recyclé conformément a toutes les normes et
réglementations en vigueur (locales, nationales, fédérales, européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a I'environnement.

Identification des symboles

S X X

— Li-lon
. Ne pas mettre ce produit au rebut avec les Ce produit contient du lithium-ion. Ne pas mettre
Retourner les déchets pour recyclage. . . . . .
déchets ménagers. ce produit au rebut avec les déchets ménagers.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions d'origine.

FR-2 TL-W3001-PIM_ed2



Informazioni sulla sicurezza del prodotto
Utilizzo: Gli avvitatori a impulsi portatili sono idonei per operazioni di estrazione e installazione di dispositivi di fissaggio filettat.

AVVERTIMENTO

A AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite insieme all’'utensile
elettrico. Il mancato rispetto delle istruzioni e delle avvertenze potrebbe comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare tutte le
avvertenze e le istruzioni come riferimento futuro.

e Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile. Non forare né bruciare le batterie. Uno smaltimento inadeguato puo mettere in pericolo
I'ambiente o provocare lesioni fisiche.

o Utilizzare gli utensili esclusivamente con le batterie del voltaggio corretto e il caricabatterie Ingersoll Rand. L'utilizzo di altre batterie puo
innescare incendi, provocare lesioni fisiche o danni materiali.

Per essere conforme alle attuali normative, Ingersoll Rand ha aggiornato l'etichettatura della batteria passando dalla tensione dalla carica comple-

ta, a quella nominale. La nuova etichettatura riflettera la tensione nominale delle batterie regolando da 12V a 10,8V, da 20V a 18V e da 40V a 36V.

La tensione nominale & la tensione media presentata mentre la batteria & in uso. Si noti che le prestazioni della batteria non sono state influenzate

dal rispetto di questa linea guida e le batterie mantengono la compatibilita all'interno delle rispettive piattaforme di voltaggio, ad esempio uno

strumento della serie IQV® 20 corrisponde a una batteria della serie IQV® 20.

Per ulteriori infor ioni, ¢ Itare il modulo 04581146 del Manuale informazioni sulla sicurezza degli avvitatori ad impulsi portatili,
il modulo 10567832 del Manuale informazioni sulla sicurezza del caricabatteria e il modulo 10567840 del Manuale informazioni sulla
sicurezza delle batterie.

I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrand.com

Sistema di controllo della potenza

E possibile regolare il sistema di controllo della potenza si questo strumento usando il regolatore di potenza. Per selezionare la modalita di
alimentazione, tirare e rilasciare il grilletto per accendere lo strumento e illuminare i LED della modalita di alimentazione. Premere il pulsante sul
piedino dell'utensile per scorrere le tre modalita di alimentazione.

Le modalita 1 e 2 forniscono il controllo della potenza in entrambe le direzioni: sia in avanti, sia indietro. La modalita 3 fornisce la massima potenza in
entrambe le direzioni: sia in avanti, sia indietro.

Velocita a Impulsi al Max. coppia
Modalita Direzione Nome vuoto minuto in avanti Descrizione
giri/minuto bpm ft-lb (Nm)
70 (W3111) L . . .
1 m OC |Bassapotenza 0-725 0-1,400 90 (w3131) |Limitatore di coppia, funzionamento
continuo
100 (W3151)
140 (W3111) A " . .
: (O | 9C |Potenzamedia 0-1,600 0-3,000 150 (W3131) | Himitatore di coppia, funzionamento
continuo
180 (W3151)
265 (W3111)
3 m b o Potenza massima 0-2,800 0-4,200 300 (W3131) | Coppia massima, funzionamento continuo
320 (W3151)

&\ AVVERTIMENTO

Gli avvitatori a impulsi non sono chiavi dinamometriche. Controllare i raccordi che prevedono una coppia specifica con un torsiometro dopo

aver montato un avvitatore a impulsi. | dispositivi di fissaggio montati con coppie non ad p |l si e provocare lesioni.
Specifiche del prodotto
. Tensione Attacco Impulsi al minuto | Velocita a vuoto | Max. coppia indietro
V,DC Tipo Dimensioni bpm giri/minuto ft-lb (Nm)
w3111 _Slstema di sostituzione 1/4" 265
rapida con attacco esagonale
20 4,200 2,800
W3131 Squadra 3/8" 300
W3151 9 2 320
Livello di rumorosita dB(A) (EN 62841) Modello batteria - BL2022, BL2023
Modello . Vibrazioni (m/s?) (EN 62841)
tPressione (L) *Potenza (L ) -
P " Livello *K

W3111

W3131 920 101 18.1 5.8

W3151
t K., = incertezza misurazione 3dB ('I'b
¥ K, = incertezza misurazione 3dB Conforme a UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢ us
* K =Vibrazioni incertezza misurazione Certificato secondo CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. Int:§ek

4000415
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&\ AVVERTIMENTO

I valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati mi: i in conformita agli standard di test riconosciuti a livello internazionale. L'
all’'utente nell’applicazione di uno specifico strumento puoé variare rispetto ai presenti ri: i. Pertanto, bbe nec io utilizzare le
misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica applicazione.

Lubrificazione

Rimuovere la custodia del martello per applicare la lubrificazione all'incudine, al gruppo del meccanismo di impatto e agli ingranaggi. Ingrassare in
modo uniforme e dosato. Un eccessivo accumulo di grasso provochera un rallentamento del funzionamento. Vedere l'illustrazione 48380273 e la
tabella seguente. La frequenza di manutenzione viene illustrata da una freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo.

D= B

IR# IR#
105 67

BOF e B0

(Dis. 48380273)

Lampada di ispezione

& ATTENZIONE

La lampada di ispezione non contiene parti riparabili dall’'utente. La riparazione deve essere eseguita esclusivamente dai centri di assisten-
za autorizzati Ingersoll Rand. Le manutenzioni non autorizzate possono provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.

L'uso di comandi o regolazioni o I'esecuzione di procedure diverse da quelle qui specificate puo provocare I'esposizione a radiazioni pericolose.

La sorgente luminosa di questo apparecchio non é sostituibile; quando la sorgente luminosa giunge al termine della vita utile occorre
sostituire I'intero apparecchio.

Ricambi e manutenzione
La riparazione e la manutenzione dell’'utensile devono essere eseguite soltanto da un centro di assistenza autorizzato.

Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all’ufficio o al distributore Ingersoll Rand pit vicino.

Protezione ambientale

Raggiunto il limite di operativita del prodotto elettrico Ingersoll Rand, riciclarlo secondo gli standard e le normative vigenti (a livello locale,
regionale, statale, ecc.). Uno smaltimento inadeguato puo rappresentare un rischio per I'ambiente.

Identificazione dei simboli

S X X

— Li-lon
Restituire il materiale di scarto per il Non smaltire questo prodotto insieme ai Il prodotto contiene ioni di litio. Non smaltire
riciclaggio. rifiuti domestici. questo prodotto insieme ai rifiuti domestici.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni originali.
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Vorgesehene Verwendung: Diese Akku-Schlagschrauber wurden zum Entfernen und Installieren geschraubter Befestigungselemente entwickelt.

& WARNUNG

A WARNUNG: Lesen Sie alle dem Werkzeug beiliegenden Sicherheitshi A i Illustrati und Spezifikationen
griindlich durch. Eine Nichteinhaltung der Hinweise und Anweisungen kann zu Elektroschock, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.
Heben Sie alle Hinweise und Anweisungen zur kiinftigen Bezugnahme auf.

Informationen zur Produktsicherheit

e Verantwortungsbewusstes Recycling oder Entsorgen der Akkus. Die Akkus nicht anstechen/anbohren oder verbrennen. Eine unkorrekte
Entsorgung kann die Umwelt gefdhrden und zu Verletzungen fihren.

o Die Werkzeuge nur mit Ingersoll Rand-Akkus und -Ladegeréat mit der entsprechend ver den. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu einer Brandgefahr, Verletzungen oder Sachschaden fiihren.

Ingersoll Rand hat die Akkukennzeichnung von volle Ladespannung auf Nennspannung geandert, um den aktuellen Richtlinien zu entsprechen.
Die neue Kennzeichnung spiegelt die Anpassung der Nennspannung der Batterien von 12V auf 10,8 V, von 20V auf 18 V und von 40 V auf 36 V wider.

Nennspannung ist die durchschnittliche Spannung, die wahrend der Benutzung des Akkus anliegt. Beachten Sie, dass die Akkuleistung durch die
Einhaltung dieser Richtlinie nicht beeintrachtigt wird und die Akkus innerhalb ihrer jeweiligen Spannungsplattformen kompatibel bleiben, z. B.
entspricht ein Werkzeug der Serie IQV® 20 einem Akku der Serie IQV® 20.

Fiir zuséatzliche Informationen siehe das Handbuch Produktsicherh
Produktsicherheitsinformation Akkuladegerit, Formblatt 10567832, Handb

n Akku-Schlagschrauber, Formblatt 04581146, Handbuch
icherheitsinformation Akku, Formblatt 10567840.

Handbiicher kénnen unter ingersollrand.com heruntergeladen werden.

Power Control System

Das Power Control System dieses Geréts kann (iber den Leistungsregler eingestellt werden. Um den Leistungsmodus auszuwahlen, ziehen Sie den
Ausloser und lassen ihn wieder los, um das Gerat einzuschalten und die LEDs fiir den Leistungsmodus aufleuchten zu lassen. Driicken Sie die Taste
am Werkzeugfu3, um zwischen den drei Powermodi zu wechseln.

Die Modi 1 und 2 ermdglichen die Leistungssteuerung sowohl in Vorwarts- als auch in Riickwartsrichtung. Modus 3 bietet maximale Leistung sowohl
in Vorwarts- als auch in Rickwartsrichtung.

freie Schldge / min Max.
Modus Richtung Art Drehzahl Vorwértsdrehmoment Beschreibung
U/min bpm ft-lb (Nm)
70 (W3111)
1 m oC Geringe Leistung 0-725 0-1,400 90 (W3131) Begrenztes Drehmoment, Dauerbetrieb
100 (W3151)
140 (W3111)
2 m oC Mittlere Leistung 0-1,600 0-3,000 150 (W3131) Begrenztes Drehmoment, Dauerbetrieb
180 (W3151)
265 (W3111)
3 m oC Maximale Leistung | 0-2,800 0-4,200 300 (W3131) Maximales Drehmoment, Dauerbetrieb
320 (W3151)
Schlagschrauber sind keine Dreh tschliissel. Verbind Drel t erfordern, mii nach dem Anzieh
mit dem Schlagschrauber mit Hilfe eines Drehmomentmessgerites iiberpriift werden. Nicht korrekt angezog Befesti |
konnen sich I6sen und Verletzungen verursachen.
Technische Produktdaten
Modell Volt Antrieb Schldge / min freie Drehzahl Max. Riickwértsdrehmoment
odel
V,DC Typ GroRe bpm U/min ft-lb (Nm)
Schnellwechsel "
W3111 , Sechskant 1/4 " ) 265
W3131 0 . 3/8" 200 800 300
Quadratischer
W3151 1/2" 320
Gerausch pegel dB(A) (EN 62841) Akku Modell-Nr. - BL2022, BL2023
Modell Vibrati /s?) (EN 62841
ode +Druck (L) +Leistung (L,) ibration {m/s% { )
4 " Pegel *K
W3111
W3131 90 101 18.1 58
W3151
t K,, = 3dB Messunsicherheit \
f K, = 3dB Messunsicherheit Erfillt UL STD. 62841-1 &62841-2-2. ¢ 6"’ s
K =Messunsicherheit (Schwingungs) Zertifiziert nach CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. e
Intertek
4000415
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WARNUNG

Schall- und Vibrationswerte wurden gemiB den international anerk Te dards g Die tatséchlichen Werte, denen
der Benutzer wihrend der A d eines besti Werk g tist, ko von diesen Ergebnissen abweichen. Vor Ort
sollten daher MaBnahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe der jeweiligen A d zu besti

Schmierung

Das Hammergehause entfernen, um Amboss, Schlagmechanismusbaugruppe und Getriebe zu schmieren. Fett gleichméBig und sparsam
auftragen. Eine GiberméBige Ansammlung von Fett fiihrt zu schwerfalligem Betriebsverhalten. Siehe Zeichnung 48380273 und Tabelle unten. Die
Wartungshaufigkeit ist mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und m=Monaten der tatsachlichen Verwendung.

GO~

IR# IR#
105 67

SOV

(Zeichnung 48380273)

Arbeitsleuchte

& VORSICHT

Die Arbeitsleuchte kann nicht durch den Bediener gewartet werden. Reparaturen diirfen nur durch ein von Ingersoll Rand authorisiertes
Service-Center durchgefiihrt werden. Die Reparatur seitens des Bedieners kann einen Elektroschock, Brand oder ernsthafte Verletzung
herbeifiihren.

e Durch Ver dung von Bedienel ten oder Ei 1l sowie Durchfiihrung von Verfahren, die nicht in der Betriebsanleitung
angegeben sind, kann es zum Austritt gefahrlicher Strahlung kommen.

e Das Leuchtmittel dieser Leuchte kann nicht gewechselt werden. Ist das Leuchtmittel kaputt, muss die g Leuchte g ht
werden.

Teile und Wartung

Die Reparatur und Wartung von Werkzeugen darf nur von einem autorisierten Wartungs- und Reparatur-Center durchgefiihrt werden.

Fiihren Sie jedwede Kommunikation bitte tber das néchste Ingersoll Rand-Biiro oder eine entsprechende Werksvertretung.

Umweltschutz

Ist die Lebensdauer dieses Elektrogerites von Ingersoll Rand abgelaufen, muss es in Ubereinstimmung mit allen anwendbaren Normen und
Vorschriften (lokal, einzelstaatlich, bundesstaatlich etc.) recycelt werden. Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Geféhrdung der Umwelt fiihren.

Symbolkennzeichnung
@ — Li-lon
. . Dieses Produkt nicht mit Haushaltsabfall Produkt enthalt Lithium. Dieses Produkt nicht mit
Abfallmaterial zum Recycling abgeben. entsorgen. Haushaltsabfall entsorgen.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.
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Productveiligheidsinformatie

Bedoeld gebruik: Deze snoerloze slagmoersleutels zijn bedoeld om schroefdraadbevestigingen te verwijderen en te plaatsen.

WAARSCHUWING

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies, weergaven en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet naleven van de waarschuwingen en instructies kan een elektrische schok, brand en/of andere ernstige verwondigen
voor gevolg hebben. Houd alle waarschuwingen en instructies bij voor later gebruik.

e Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu's of recycle deze. Niet in de accu boren en deze niet verbranden. Het niet op gepaste wijze
afvoeren van accu's kan gevaar opleveren voor het milieu of lichamelijk letsel veroorzaken.

o Gebruik gereedschappen alleen met Ingersoll Rand accu's en acculaders van de juiste spanning. Het gebruik van andere accu's kan risico
op brand, lichamelijk letsel of materiéle schade veroorzaken.

Om de huidige richtlijnen na te leven, heeft Ingersoll Rand de vollastspanning zoals vermeld op zijn acculabels aangepast naar nominale spanning.
Op de nieuwe etikettering wordt de nominale spanning van de batterijen aangepast van 12V naar 10,8V, van 20V naar 18V en van 40V naar 36V.

De nominale spanning is de gemiddelde spanning tijdens het gebruik van de accu. De prestaties van de batterijen zijn niet beinvloed door deze
richtlijn en de batterijen blijven compatibel binnen hun respectieve spanningsplatforms, bijvoorbeeld een IQV® 20-serie gereedschap komt overeen
met een IQV® 20-serie batterij.

Raadpleeg formulier 04581146 in de veiligheidshandleiding van de snoerloze slagmoersleutel, formulier 10567832 in de veiligheidshandleiding
van de acculader en formulier 10567840 in de veiligheidshandleiding van de accu voor aanvullende informatie.

Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com

Vermogensregelingssysteem

Het vermogensregelingssysteem van dit gereedschap kan worden ingesteld met behulp van de vermogensregelaar. Om de vermogensmodus te
selecteren, haalt u de trekker over en laat u hem los om het gereedschap in te schakelen en de LED’s voor de vermogensmodus te laten oplichten.
Druk op de knop op de voet van het gereedschap om tussen de drie vermogensmodi te schakelen.

Modus 1 en 2 maken vermogensregeling mogelijk in zowel de vooruit- als achteruitrijstand. Modus 3 levert maximaal vermogen in zowel de
vooruit- als achteruitrijstand.

Onbelast Slagen per Max. voorwaarts
Modus Richting Naam | i koppel Beschrijving
tpm bpm ft-lb (Nm)

70 (W3111)
OC |Laagvermogen 0-725 0-1,400 90 (W3131)
100 (W3151)
140 (W3111)

: (O | 9C |Gemiddeld vermogen 0-1,600 03,000 150 (W3131) | Gelimiteerd aanhaalmoment,

Gelimiteerd aanhaalmoment,
voortdurende werking

180(W3151) | Voortdurende werking

265 (W3111)
OC | Volvermogen 0-2,800 0-4,200 300 (W3131)
320 (W3151)

Maximaal aanhaalmoment,
voortdurende werking

WAARSCHUWING

S Is zijn niet | Is . Verbindil waarvoor specifieke koppel moet worden gecontroleerd met een momentsleutel
meter na het plaatsen van een slagmoersleutel . Onjuist torqued bevestigi iddelen kan los te maken en letsel veroorzaken.
Productspecificaties

Model Spanning Aandrijving Slagen per minuut | Onbelast toerental | Max. omgekeerd koppel

ode
V,DC Type Afmeting bpm tpm ft-Ib (Nm)
w3111 Snelwisselbithouder /4" 265
(zeskant)
w3131 0 3/8" 4,200 2,800 200
Vierkant
W3151 1/2" 320
Geluidsniveau dB(A) (EN 62841) Model accu - BL2022, BL2023
Model Trillings (m/s?) (EN 62841)
1Druk (L) #Vermogen (L ) -
P v Niveau *K

W3111

W3131 90 101 18.1 58

W3151
t K, = 3dB meetonnauwkeurigheid ( b
# K, = 3dB meetonnauwkeurigheid In overeenstemming met UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢ us
* K = Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings) Gecertificeerd in overeenstemming met CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. i t“"‘; K

ntertel
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& WAARSCHUWING

Geluids- en vibratiewaarden worden g in over ing met internationaal erkende testnormen. De blootstelling van een
gebruiker bij een specifieke toepassing van gereedschap kan afwijken van deze resul D er op locatie metingen worden
genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

Smering

Verwijder klopmachinebehuizing om aambeeld, inslagtoestelonderdelen en mechanisme in te smeren. Breng het vet gelijkmatig en spaarzaam
aan. Een overmaat aan vet resulteert in een trage werking. Zie tekening nr. 48380273 en de onderstaande tabel. De onderhoudsfrequentie wordt
weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen en m=maanden reéel gebruik.

D= B

D= | Q)«=m~
IR# IR#
105 67

B0 e G0

(Tekening 48380273)

Taaklampje

OPGELET

Het taaklampje leent zich niet voor zelfonderhoud. Reparatie mag uitsluitend door een erkend servicecentrum van Ingersoll Rand
worden uitgevoerd. Onderhoud door de gebruiker kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of lichamelijk letsel.

Het gebruik van controlemechanismen of verrichten van passingen aan de app of de uitvoering van procedures anders dan hier
gespecificeerd kan gevaarlijke blootstelling aan straling tot gevolg hebben.

De lichtbron in deze lamp kan niet worden vervangen. Wanneer de lichtbron stopt met werken, dient de hele lamp te worden
vervangen.

Onderdelen en onderhoud
Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend servicecentrum worden uitgevoerd.

Voor alle communicatie wendt u zich tot de dichtstbijzijnde Ingersoll Rand vestiging of dealer.

Milieubescherming

Als het elektrische Ingersoll Rand product niet meer wordt gebruikt vanwege ouderdom, slijtage of defecten, moet het worden gerecycled. Houd u
in dat verband aan de geldende normen en regels (overheid, bedrijf, enz.). Het niet op gepaste wijze afvoeren, kan gevaar opleveren voor het milieu.

Identificatie van symbolen

S X

— Li-lon
Stuur afvalmateriaal terug voor Voeg dit product niet bij huishoudelijk Product bevat Lithium-ion. Voeg dit product niet
recycling. afvalmateriaal.. bij huishoudelijk afvalmateriaal.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.
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Produktsikkerhedsinformation
Anvendelsesomrader: Disse ledningsfri slagnager er udformet til at fierne og installere gevindskarne lukkemekanismer.

& ADVARSEL

A ADVARSEL: Laes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og specifikationer, der folger med el-veerktgjet. Hvis ikke

advarslerne og vejledningen folges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade. Gem alle advarsler og vejledninger til

fremtidig reference.

e Genbrug eller bortskaf batterierne pa forsvarlig vis. Stik ikke hul i eller afbraend batterierne. Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljoet eller
forarsage personskade.

o Brug kun vearktgjerne med Ingersoll Rand-oplader og -batterier med den korrekte spanding. Brugen af andre batterier kan skabe risiko for
brand, personskade eller ejendomsbeskadigelse.

Ingersoll Rand har opdateret deres batterimaerkning fra fuldt opladet spaending til nominel spaending for at felge gaeldende retningslinjer. Den nye
maerkning vil afspejle batteriernes nominelle spanding, der justeres fra 12V til 10,8V, fra 20V til 18V og fra 40V til 36V.

Nominel spaending er den gennemsnitlige spaending, der opnas, mens batteriet er i brug. Bemaerk, at batteriets ydeevne ikke er blevet pavirket pa
grund af overholdelse af denne retningslinje, og batterierne bevarer kompatibilitet inden for deres respektive spaendingsplatforme, f.eks. svarer et
veerktej i IQV® 20-serien til et batteri i IQV® 20-serien.

For yderligere information henvises der til formular 04581146 i sikkerhedsvejledni til de ledningsfri slagnegler, formular 10567832 i
vejledningen med sikkerhedsinformation til batteriopladeren samt formular 10567840 i vejledningen med sikkerhedsinformation til batteriet.

Vejledninger kan downloades fra ingersollrand.com

Stremstyringssystem

Stromstyringssystemet pa dette veerktgj kan justeres ved hjaelp af stremregulatoren. For at vaelge stremtilstand skal du traekke og slippe aftraekkeren
for at teende for veerktgjet og taende lysdioderne for stremtilstand. Tryk pa knappen pé vaerktejsfoden for at veelge mellem de tre stremtilstande.

Tilstand 1 og 2 giver stramstyring i bade fremadgaende og tilbagegéende retning. Tilstand 3 giver maksimal strom i bade fremadgéende og
tilbagegdende retning.

. Slag Pr. | Maksimalt fremadgaende
Tomgangshastighed . .
Tilstand Retning Navn Minut drejningsmoment Beskrivelse
rpm bpm ft-lb (Nm)
70 (W3111) .
Drejningsmomentbegraensende,
1 m OC |[Lavstrom 0-725 0-1,400 90 (W3131) L
100 (W3151) kerer kontinuerligt
140 (W3111) -
Drejningsmomentbegraensende,
2 m OC  [Mellem strom 0-1,600 0-3,000 150 (W3131) ) .
180 (W3151) kerer kontinuerligt
265 (W3111) . .
Maksimalt drejningsmoment,
3 - -
m OC | Maks. effekt 0-2,800 0-4,200 300 (W3131) korer kontinuerligt
320 (W3151)
& ADVARSEL
SlagnA gler er ikke nA gler. Forbindelser, som krA!ver specifikt moment, skal kontrolleres med en momentmA¥ler efter fitting
med en slagnA gle. Forkert str de fastgering dninger kan blive lgse og medfgre personskade.
Produktspecifikationer
. Slag Pr. - . 1+ | Maksimalt tilbagegaend
Model Spanding Drev Minut ighed dreini "
V,DC Type Storrelse bpm rpm ft-lb (Nm)
W3111 Hurtigvekselhex 1/4" 265
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300
Kvadrat
W3151 1/2" 320
Lydniveau dB(A) (EN 62841) Batterimodel - BL2022, BL2023
Model Vibrati /s?) (EN 62841
Tryk (L) $Effekt (L,) _Vibrations (m/s){ )
r " Niveau *K
W3111
W3131 90 101 18.1 58
W3151
t K, = 3dB métosdkerhet 6 b
* K, = 3dB matosakerhet Uppfyller kraven for UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢ us
* K = matosakerhet (Vibrations) Certifierad enligt CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. ==
Intertek
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TL-W3001-PIM_ed2 DA-1



& ADVARSEL

Lyd- og vibrationsvaerdier blev mélt i overensstemmelse med internationalt anerkendte teststandarder. Brugerens eksponering under
en specifik vaerktgjsanvendelse kan adskille sig fra disse resultater. Derfor bor der d dspecifikke mali til at bed
fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

Smering

Afmonter hammerkabinettet for at smere ambolten, slagmekanismen og gearene. Fordel fedtet jeevnt og med made. En overdreven ophobning af
fedt vil resultere i langsom drift. Se illustration 48380273 og nedenstaende tabel. Vedligeholdelseshyppigheden vises med en rund pil og defineres
som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug.

O

D= | Qe==m.

IR# IR#

105 67

SOV

(Tegning 48380273)

Arbejdslampe

& FORSIGTIG

o Arbejdslampen kan ikke serviceres af brugeren. Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret Ingersoll Rand-servicecenter. Servicer-
inger foretaget af brugeren kan resultere i elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.

o Brug af kontroller eller justeringer eller udferelse af andre procedurer end de heri specificerede kan resultere i farlig stralingseksponering.

e Dette armaturs lyskilde kan ikke udskiftes. Nar lyskilden nar enden af sin levetid, skal hele armaturet udskiftes.

Dele og vedligeholdelse
Reparation og vedligeholdelse af veerktgjet ma kun foretages af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til det naermeste Ingersoll Rand-kontor eller -distributer.

Miljgbeskyttelse

Nar brugstiden for Ingersoll Rand-el-produktet er udlgbet, skal det sendes til genbrug i overensstemmelse med de gaeldende standarder og regler
(lokale, nationale, europzeiske osv.). Forkert bortskaffelse kan skade miljoet.

Symbolidentifikation

pis

— Li-lon

Produktet indeholder litiumion.
Dette produkt ma ikke bortskaffes med
almindeligt affald.

Dette produkt ma ikke bortskaffes med

Returnér affald mhp. genbrug. almindeligt affald

Den originale vejledning er p& engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale vejledning.
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd anvindning: Dessa sladdlésa sldende muttermaskiner ar utformade for att lossa och dra &t gangade fastelement.

& VARNING

A VARNING: Lés alla sédkerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och specifikationer som levereras tillsammans med detta elverktyg.

Om du inte féljer varningar och instruktioner riskerar du att utsétta dig for elstotar, brand och/eller allvarliga skador. Spara alla varningar och

instruktioner for framtida referens.

o Atervinn eller kassera batterierna pa ett ansvarsfullt sitt. Punktera eller brann inte batterierna. Olamplig kassering kan skada miljon eller
orsaka personskada.

e Anvind endast verktygen med Ingersoll Rand batterier och laddare med lamplig spanning. Att anvanda nagra andra batterier kan skapa
en brandfara, personskada eller sakskada.

Ingersoll Rand har uppdaterat sin batterimarkning fran fulladdad spanning till markspanning for att folja géllande riktlinjer. Den nya mérkningen
kommer att aterspegla den nominella spanningen for batterierna som justeras fran 12V till 10,8V, fran 20V till 18V och fran 40V till 36V.

Markspanning &r den genomsnittliga spanning som uppmats nar batteriet anvands. Observera att batteriets prestanda inte har paverkats pa grund
av att dessa riktlinjer foljs och att batterierna bibehaller kompatibilitet inom sina respektive spanningsplattformar, till exempel motsvarar ett IQV®
20-serieverktyg ett IQV® 20-batteri.

For mer information, se sakerh for mutter
batteriladdare Form 10567832 och sékerhetsinformation for batteri Form 10567840.

Form 04581146, siakerhetsinformation for

Manualerna kan laddas ner fran ingersollrand.com

Effektregleringssystem

Verktygets effektregleringssystem kan justeras med hjalp av effektregulatorn. For att valja stromlége, dra och slapp avtryckaren for att sla pa
verktyget och tanda stromlageslamporna. Tryck pa knappen pa verktygsfoten for att vaxla mellan de tre effektldgena.

Ldge 1 och 2 ger effektreglering i bade framat- och bakatriktning. Lage 3 ger maximal effekt i bade framat- och bakatriktning.

Ingen belastning . Max. framatriktat
. . Slag per minut . .
Lige Riktning Namn Hastighet vridmoment Beskrivning
v/min bpm ft-Ib (Nm)
70 (W3111) . .
. Begrénsat vridmoment,
1 m ocC Lag effekt 0-725 0-1,400 90 (W3131) : S !
100 (W3151) kontinuerlig kérning
140 (W3111) " .
Begrénsat vridmoment,
2 m oc Medeleffekt 0-1,600 0-3,000 150 (W3131) e A
180 (W3151) kontinuerlig korning
265 (W3111) . .
. Hogsta vridmoment,
3 -~ g 9
m oC Hogsta effekt 0-2,800 0-4,200 ggg Ea;lg:; kontinuerlig kérning

& VARNING

Slaende verktyg ar inte momentnycklar. Forband som kréver ett visst moment maste kontrolleras med en momentmatare efter att de

ats med ett slaende verktyg. Fastdon som k lats felaktigt kan lossa och orsaka skada.
Produktspecifikationer
Spénnin Drivnin Slag per minut Ingen belastning Max. bakatriktat
Modell P 9 9 9P Hastighet vridmoment
Vv, DC Typ Storlek bpm v/min ft-lb (Nm)
W3111 Snabbchuck sexkant 1/4" 265
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300
Fyrkant

W3151 1/2" 320

Ljudniva dB(A) (EN 62841) Batteri Modell - BL2022, BL2023
Modell Vibrations (m/s?) (EN 62841)

tTryck (L) $Effekt (L)
Niva *K

W3111
W3131 920 101 18.1 58
W3151

T KpA = 3dB méatosakerhet
# K, = 3dB métosdkerhet
* K = matosakerhet (Vibrations)

Uppfyller kraven for UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.
Certifierad enligt CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2.

@.

Intertek
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1 dard

& VARNING
de internati . Anvénd ing vid

Vérden for ljud och vibrationer har mitts upp i enlighet med etabl, (4
en viss anvandning av ett verktyg kan skilja sig fran dessa resultat. Darfér bor matningar goras pa plats for att bedéma risken vid den
specifika anvandningen.

Smorjning

Ta bort hammarhylsan for att smorja stadet, slagmekanismen och kugghjulen. Applicera fettet jamt och sparsamt. For mycket ackumulerat fett
kommer att forsamra driften. Se ritning 48380273 och tabellen nedan. Underhéllsintervallen visas i runda pilar och definieras som h=timmar,
d=dagar och m=manader av faktisk brukstid.

G~

IR# IR#
105 67

DOV

(11l. 48380273)

Arbetslampa

VAR FORSIKTIG

e Arbetslampan édr inte anvandarvinlig. Reparation far endast utféras pa en av Ingersoll Rand auktoriserad reparationsverkstad. Service
utford av anviandaren kan resultera i elektrisk st6t, brand och/eller allvarlig personskada.

e Bruk av reglage, justeringar eller procedurer som skiljer sig fran de som specificeras kan resultera i skadlig stralning.

o Ljuskallan for den har lampan kan inte bytas. Hela lampan maste bytas nar ljuskallan nar slutet pa sin livslangd.

Delar och underhall

Reparation och underhall pé verktyg bor bara utféras av en auktoriserad reparationsverkstad.
All kommunikation hénvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributér.

Miljoskydd
Nér livslangden for Ingersoll Rands elektriska produkt har forflutit méste det &tervinnas i enlighet med alla tillampbara regler och lagar (lokala,
kommunala, statliga etc.). Olamplig kassering kan skada miljon.

Identifiering av symboler

&S @

Li-lon
Produkten innehaller litiumjon.

Kassera inte den hdr produkten tillsammans med
hushallssopor.

Returnera kasserat material for Kassera inte den har produkten tillsammans
atervinning. med hushéllssopor.

Originalinstruktionerna ar skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en dversattning av originalinstruktionerna.
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Sikkerhetsinformasjon for produktet

Tiltenkt bruk: Disse tradlgse slagnoklene er fremstillet til & fierne og montere gjengede festeanordninger.

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksj

illustr

& ADVARSEL

og spesifikasjoner som fglger med elektroverktgyet. Manglende

etterlevelse av advarsler og instruksjoner kan fore til elektrisk sjokk, brann og/eller alvorlig skade. Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner til senere

bruk.

o Batterier skal gjenvinnes eller avhendes pa en forsvarlig mate. Punkter eller brenn ikke batterier. Feilavhending kan utgjere en miljofare eller fore til

personskade.

o Bruk bare verktoy med Ingersoll Rand batterier med korrekt spenning. Bruk av andre batterier kan utgjere en fare for brann, personskade

eller eiendomsskade.

Ingersoll Rand har oppdatert batterimerkingen fra fulladet spenning til nominell spenning for & falge gjeldende retningslinjer. Den nye merkingen
vil gjenspeile den nominelle spenningen til batteriene som justeres fra 12V til 10,8V, fra 20V til 18V og fra 40V til 36V.

Nominell spenning er den gjennomsnittlige spenningen som vises mens batteriet er i bruk. Merk at batteriytelsen ikke har blitt pavirket pa grunn
av overholdelse av disse retningslinjene, og batteriene opprettholder kompatibilitet innenfor sine respektive spenningsplattformer, for eksempel
samsvarer et verktgy i IQV® 20-serien med et batteri i IQV® 20-serien.

For ytterligere infor jon henvises det til skj

04581146 i sikkert

AT

tilden't

241 1 Kk

samt skj 10567832

i sikkerhetshandboken til batteriladeren og skjema 10567840 i sikkerhetshandboken til batteriet.

Handbeker kan lastes ned fra ingersollrand.com

Stromkontrollsystem

Stromkontrollsystemet pa dette verktgyet kan justeres ved hjelp av stremregulatoren. For & velge strammodus, trekk og slipp avtrekkeren for a sla
pa verktoyet og tenne stremmoduslampene. Trykk pa knappen pé verktgyfoten for a bla gjennom de tre stremmodusene.

Modus 1 og 2 gir kraftkontroll bade forover og bakover. Modus 3 gir maksimal kraft bade forover og bakover.

Hastighet uten | Slag per | Maks. dreiemoment
Modus Retning Navn belastning minutt forover Beskrivelse
rpm bpm ft-Ib (Nm)
70 (W3111)
1 m oC Lite stram 0-725 0-1,400 90 (W3131) Momentbegrensning, fortlepende kjoring
100 (W3151)
140 (W3111)
2 m OC | Middels strom 0-1,600 0-3,000 150 (W3131) Momentbegrensning, fortlepende kjoring
180 (W3151)
265 (W3111)
3 m oC Maks. kraft 0-2,800 0-4,200 300 (W3131) Maksimum moment, forlepende kjering
320 (W3151)
& ADVARSEL
Slagngkler er ikke kler. Kobli som krever et spesifikt moment ma kontrolleres med en momentmaler etter bruk aven
1 kkel. F: d med feil kan Igsne og forarsake skade.
Produktspesifikasjoner
< . . . Slag per Hastighet uten Maks. dreiemoment
p Drivmek: B .
Modell b minutt belastning bakover
V,DC Type Storrelse bpm rpm ft-lb (Nm)
W3111 Hurtigskiftsekskant 1/4" 265
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300
Firkant
W3151 1/2" 320
Lydniva dB(A) (EN 62841) Batteri modell - BL2022, BL2023
Modell Vibrasjons (m/s?) (EN 62841)
1Trykk (L) $Effekt (L)
Niva *K
W3111
W3131 920 101 18.1 5.8
W3151

t K, =3dB méleusikkerhet
# K, = 3dB méleusikkerhet
* K = maleusikkerhet (Vibrasjons)

TL-W3001-PIM_ed2

I henhold til UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢ € b us

Sertifisert til CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2.

Yigreo
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& ADVARSEL

Lyd- og vibrasjonsverdiene ble malt i med internasjonalt anerkjente test: darder. Eksponeringen for brukeren i et bestemt
bruksomrade for verktoyet kan variere fra disse resul Derfor ber mali pa stedet benyttes for & avgjore farenivaet i det
bestemte bruksomradet.

Smgring

Fjern hammerbeholderen for & pafere smegremiddel p& ambolt, anordning for stetmekanisme og gir. Serg for 8 smere et jevnt og tynt lag.
Overdreven smering vil redusere yteevnen. Se tegning 48380273 og tabellen under. Vedlikeholdsfrekvens vises i den sirkulaere pilens retning og
angis som h=timer, d= dager og m=maneder.

=

IR# IR#
105 67

cord

(Tegn. 48380273)

Arbeidslampe

Bruker kan ikke utfore service pa lampen. Reparasjoner skal bare utfgres pa et servicesenter autorisert av Ingersoll Rand. Service utfort
av bruker kan fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig personskade.

Bruk av kontroller eller justeringer eller utfering av andre prosedyrer enn de som er angitt heri, kan medfgre eksponering mot farlig straling.

o Lyskildenidennel h kan ikke skiftes ut. Nar lyskilden nar slutten av sin levetid, ma hele lampeenheten skiftes ut.

Reservedeler og vedlikehold
Reparasjon og vedlikehold av verktayet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.
Alle kommunikasjoner henvises til naeermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.

Miljobeskyttelse

Et gammelt Ingersoll Rand kraftprodukt skal gjenvinnes i henhold til gjeldende standarder og regelverk (lokale og statlige). Feilavhending kan
utgjere en miljofare.

Symbolidentifikasjon
@I@ — Li-lon
Returner avfallsmateriale for Kast ikke produktet sammen med Produktet inneholder litium-ion.
gjenvinning. husholdningsavfall. Kast ikke produktet sammen med

husholdningsavfall.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.
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Tietoja tuoteturvallisuudesta
Kéayttotarkoitus: Nama johdottomat impaktiavaimet on suunniteltu kierteilld varustettujen kiinnikkeiden irrottamiseen ja asentamiseen.

& VAROITUS

A VAROITUS: Lue kaikki tdmé&n voimatydkalun mukana tulevat varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlyonti voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen. Sailyté kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa kayttoa varten.

e Kierrita tai havita akut vastuullisella tavalla. Al lavisti tai polta akkuja. Vaara havitystapa voi vaarantaa ympéristdn tai aiheuttaa henkiléva-
hinkoja.

e Kayta tyokaluja vain Ingersoll Randin akuilla ja laturilla, joissa on oikea jannite. Jonkun muun akun kdyttd saattaa aiheuttaa tulipalon,
henkil6- tai omaisuusvahinkojen vaaran.

Ingersoll Randin akkujen merkinnat on paivitetty tayden latauksen jannitteesta nimellisjannitteeseen nykyisten ohjeiden mukaisesti. Uusi merkinta

heijastaa akkujen nimellisjannitettd, joka on saddetty 12 V: st 10,8 V:iin, 20 V: std 18 V:iin ja 40 V: sta 36 V:iin.

Nimellisjannite on keskimaardinen jannite akun kayton aikana. Huomaa, ettd taman ohjeen noudattaminen ei ole vaikuttanut akun suorituskykyyn ja

ettd akut ovat yhteensopivia jannitealustoillaan, esimerkiksi IQV® 20 -sarjan tyokalu vastaa IQV® 20 -sarjan akkua.

Lisétietoja on johdottoman i ktiavai t valli len| kk 04581146, akkulaturin tuoteturvallisuuslomakkeessa

10567832 ja akun tuoteturvallisuuslomakkeessa 10567840.

Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrand.com

Tehonsditojarjestelma

Taman tyokalun tehonsaatojarjestelmaa voidaan saataa tehonsaatimella. Virtatilan valitsemiseksi, veda ja vapauta liipaisin kytkedksesi tyokalun
paalle ja sytyttadksesi virtatilan LED-valot. Valitse jokin kolmesta virtatilasta painamalla tyokalun alaosassa olevaa painiketta.

Tilat 1 ja 2 saatavat tehoa seka eteen- ettd taaksepdin kohdistuvassa kayttdsuunnassa. Tila 3 tarjoaa enimmadistehon seka eteen- etta taaksepdin
kohdistuvassa kayttésuunnassa.

Nopeus Iskujen maara " S"uurm e
Tila Suunta Nimi kuor Issa eteenpiin Kuvaus
kierr./min bpm ft-lb (Nm)
70 (W3111)
1 m 2C Pieni teho 0-725 0-1,400 90 (W3131) Momenttia rajoittava, jatkuva kdynti
100 (W3151)
140 (W3111)
2 m 2C Keskiteho 0-1,600 0-3,000 150 (W3131) Momenttia rajoittava, jatkuva kaynti
180 (W3151)
265 (W3111)
3 m oC Enimmaisteho 0-2,800 0-4,200 300 (W3131) Enimmaismomentti, jatkuva kaynti
320(W3151)
A VARDITUS
Impaktiavaimet eivit ole momenttivaantimia. Tietyn momentin vaativat liitokset on tarkistettava timittarilla impakti [}
asennuksen jalkeen. Vaaraan tiin kiristetyt kiinnikk voivat irrota ja aiheuttaa vammoja.

Tuotteen tekniset tiedot

Jannite Kayttslaite Isk\fjen n:laara .Nopeus Suurin va?ntnT_nmenttl
Malli kuormittamat péin
V,DC Tyyppi Koko bpm kierr./min ft-lb (Nm)
W3111 Pikavaihto (kuusiopaa) 1/4" 265
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300
Neliskulmainen
W3151 1/2" 320
Melutaso dB(A) (EN 62841) Akun malli - BL2022, BL2023
Malli Vérina (m/s?) (EN 62841)
tPaine (Lp) }Teho L)
Taso *K
W3111
W3131 90 101 18.1 5.8
W3151
T K, = 3dB mittauksen epavarmuus € b
# K, = 3dB mittauksen epdvarmuus Noudattaa UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢! Us
* K = mittauksen epdvarmuus (Varina) Sertifioitu CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. ==
Intertek
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Aénen ja tirahtelyn arvot mitattiin kayttaen k invalisesti t testinormeja. Kédyttajan altistus tietyssa tyokalusovelluksessa
voi erota naista tuloksista. Siksi pitaisi kdyttaa paikan paalla suoritettuja mittauksia tietyn lluk madrittelya varten.

Voitelu

Poista iskurikotelo lisataksesi voiteluainetta alasimeen, iskumekanismikokoonpanoon ja vaihteisiin. Levita rasvaa tasaisesti ja saasteliaasti. Liiallinen
rasvamaara hidastaa toimintaa. Katso piirustusta 48380273 ja alla olevaa taulukkoa. Huoltovdli osoitetaan ympyranuolella ja maaritetaan todellisina
kayttotunteina (h), -paivina (d) ja -kuukausina (m).

@O ¢

(Piirros 48380273)

Tyovalo
A VARD
e Kayttdja ei voi huoltaa tydvaloa. Vain Ingersoll-Randin val tama | korjauskeskus saa korjata ja huoltaa tydvaloa. Kayttdjan
kemaésta huoll voi olla seurau séhkaisku, tulipalo tai vak loukk

o Hallintalaitteiden kéytto tai saatojen tekeminen muuten kuin téssa asiakirjassa esitetylla tavalla tai muiden kuin téssa asiakirjassa esitettyjen
toimenpiteiden tekeminen saattaa aiheuttaa vaarallisen sateilyaltistuksen.

e Taman valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonldhteen kadyttoika paattyy, koko valaisin on vaihdettava.

Osat ja huolto
Vain valtuutettu huoltokorjauskeskus saa korjata ja huoltaa tata tyokalua.
Hoida viestinta lahimman Ingersoll Randin toimiston tai jakelijan kanssa.

Ympdriston suojelu

Kun Ingersoll Randin sahkoétuotteen kayttoika on ohi, se on kierratettava voimassa olevien standardien ja séadosten mukaisesti (paikalliset,
osavaltikohtaiset, maakohtaiset jne.). Vaara havitystapa voi vahingoittaa ymparistoa.

Symbolin tunniste

S X X

— Li-lon
Palauta istemateriaali kierritettivaksi Al4 havita tata tuotetta kotitalousjatteen R Tuote sisaltaa litiumionia.
J . mukana. Ald havita tata tuotetta kotitalousjatteen mukana.

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kaannoksia.
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Informagoes de Seguranca do Produto

Utilizacao Prevista: Estas Chaves de Impacto Sem Fios destinam-se a remogéo e a instalacao de dispositivos de fixagdo roscados.

AVISO

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranga, instrugdes, ilustragdes e especificacoes fornecidos com esta ferramenta elétrica. O ndo
cumprimento dos avisos e das instrugdes pode resultar em choques eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves. Conserve todos os Avisos e
instrugdes para futura referéncia.

e Elimine ou recicle as baterias de forma responsavel. Nao perfure nem queime as baterias. Uma eliminagéo incorrecta pode prejudicar o
ambiente ou causar lesdes pessoais.

o Utilize exclusi Ferr com o carregador de baterias e as baterias da Ingersoll Rand com a tensao adequada. A utilizacao de
outras baterias pode dar azo a riscos de incéndio, lesdes ou danos materiais.

A Ingersoll Rand atualizou a rotulagem das suas baterias de tensdo completamente carregada para tensdo nominal, visando cumprir as diretrizes
atuais. A nova etiquetagem reflectird a voltagem nominal das baterias ajustadas de 12V para 10,8V, de 20V para 18V, e de 40V para 36V.

A tensdo nominal é a tensdo média apresentada com a bateria em utilizagdo. Note-se que o desempenho da bateria néo foi afectado devido a
aderéncia a esta directriz e as baterias mantém compatibilidade dentro das suas respectivas plataformas de tensao, por exemplo, uma ferramenta da
série IQV® 20 corresponde a uma bateria da série IQV® 20.

Jotalhad I

Para obter informagdes mais c o | com as informacgdes de seguranga da Chave de Impacto Sem Fios, com a
referéncia 04581146, o manual com as informacoes de seguranca do Carregador de Baterias, com a referéncia 10567832, e o manual com
as informacgoes de seguranca da Bateria, com a referéncia 10567840.

Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com

Sistema de controlo de poténcia

O sistema de controlo de poténcia desta ferramenta pode ser ajustado com o regulador de poténcia. Para seleccionar o modo de poténcia, puxar
e soltar o gatilho para ligar a ferramenta e iluminar os LEDs do modo de poténcia. Prima o botao na base da ferramenta para alternar entre os trés
modos de poténcia.

Os modos 1 e 2 permitem controlar a poténcia para a frente e para tras. O modo 3 proporciona a poténcia maxima para a frente e para tras.

Velocidade | Impactos por |Binario maximo
Modo Direcgdo Nome Sem Carga Minuto para a frente Descrigao
rpm bpm ft-lb (Nm)
70 (W3111) T Lo .
'([CEXD | oC |Baiepotencia 0-725 0-1,400 90 (w3131) | -imitacdo de bindrio, funcionamento
continuo
100 (W3151)
140 (W3111) . - .
: (O | 9C |mediapotencia 0-1,600 0-3,000 150 (W3131) | Himitacao debindrio, funcionamento
continuo
180 (W3151)
265 (W3111)
3 m oc Poténcia maxima 0-2,800 0-4,200 300(W3131) |Binario maximo, funcionamento continuo
320 (W3151)

AVISO

As chaves de impacto nao sao chaves dinamométricas. As ligacoes que requerem um binario de aperto especifico devem ser verificadas
com uma chave dinamométrica depois de apertadas com uma chave de impacto. Os dispositivos de fixacao apertados com um binario de
aperto incorrecto podem soltar-se e causar lesoes.

Especificacdes do Produto

Tenséo Mecani: de Acci Impa.ctus Velocidade Binario maximo para tras
Model por Minuto Sem Carga
V,DC Tipo Tamanho bpm rpm ft-Ib (Nm)
W3111 Hex de Mudanca Rapida 1/4" 265
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300
Quadrado
W3151 1/2" 320
Nivel de Ruido dB(A) (EN 62841) Modelo da bateria - BL2022, BL2023
Modelo Vibragoes (m/s?) (EN 62841)
1Presséo (L ) $Poténcia (L )
® v Nivel *K
W3111
W3131 920 101 18.1 5.8
W3151
t Incerteza de medida K , = 3dB e b
#Incerteza de medida K , = 3dB Em conformidade com a UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢ us
* Incerteza de medida K (Vibracdes) Certificado para CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. ILk
nterte
4000415
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Os valores de vibragéo e ruido foram medidos de acordo com normas de teste reconhecidas a nivel internacional. A exposicao relativamente ao
utilizador numa aplicagao de ferramenta especifica pode divergir destes Itados. Por ¢ i deve proceder-se a medigées no local, a
fim de determinar o nivel de risco nessa aplicagao especifica.

Lubrificacéo

Remover a cobertura do martelo para lubrificar a bigorna, o conjunto do mecanismo de impacto e as engrenagens. Aplique a massa lubrificante de forma
uniforme e na quantidade adequada. Uma acumulagéo excessiva de massa lubrificante da azo a uma operagao mais lenta. Ver o desenho 48380273 e a
tabela abaixo. A frequéncia de manutengdo é indicada por uma seta circular e definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizagdo real.

IR# IR#
105 67

DOV

(Desenho 48380273)

Lanterna

e A lanterna nao pode ser reparada pelo utilizador. A sua reparacao so deve ser levada a cabo por um Centro de Assisténcia Técnica
Autorizado da Ingersoll Rand. Uma reparacao efectuada pelo utilizador pode dar origem a choques eléctricos, incéndios e/ou lesoes
pessoais graves.

o A utilizagao de controlos ou ajustes ouo d
perigosa a radiagées.

penho de procedi diferentes dos aqui especificados pode resultar numa exposi¢ao

o A fonte de luz deste candeeiro nao é substituivel; quando a fonte de luz atingir o seu fim de vida, sera necessario substituir todo o candeeiro.

Pecas e Manutengao
A reparagao e a manutencao da ferramenta sé devem ser levadas a cabo por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado.

Para qualquer assunto, contacte o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais proximo.

Proteccao do Ambiente

Quando a vida util de um produto eléctrico da Ingersoll Rand chega ao fim, ele tem de ser reciclado de acordo com todas as normas e os
regulamentos aplicaveis (locais, estaduais, nacionais, federais, etc.). Se a bateria for deitada fora de modo incorrecto pode prejudicar o ambiente.

Identificagao dos Simbolos

S X X

— Li-lon

Este produto contém ides de litio.

Devolver para reciclagem. N&o juntar este produto ao lixo doméstico. Nio juntar este produto ao lixo doméstico.

As instrugdes originais estdo redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.
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Mpoopi{opevn xprion: AuTd Ta KPOUOTIKA SpamavokatodBida umatapiag £xouv oxXeSIAOTE] yia TNV AQAiPESN KAl TNV EYKATAOTACH OQIYKTHPWY HE

oneipwya.
& NPOEIAONOIHEH

A MPOEIAOMO'THEH: AlaBaote OAEC TIG MPOELS | Aei Snyieg, £IKOVEG Kalt MPodiaypaEG Mo TAPEXOVTAL ME TO GUYKEKPIME
NAEKTPIKO epyaleio. H pn tipnon twv npoeuﬁononncewv Kal Twv o&nylwv umopei va odnynoel og nAektpomAngia, mupkayld kat / i copapd
TPAVHATIONO. ATTOBNKEVOTE OAEC TIG MPOEISOTOINTELC KAl TIG 08NYiES Yia HEANOVTIKT| avapopd.

NMAnpog@opieg acpaleiag mpoiovtog

o DpovTioTe yia TNV KatdAAnAn avakOkAwon 1 §1a6gon Twv prarapiv. Mnv TPUMTATE Kat PNV Kaite Ti pratapiec. H eapalpévn SidBeon
evdéxetal va B£oel og Kivouvo To TIEPIBAANOV I} VA TIPOKANETEL TPAUHATIONO.

o Xpnop ite Ta gpyaleia povo pe prarapisg Kat PopTioTéG KATAAANANG Taong Tng Ingersoll Rand. H xprjon omoloudrimote dAou TUmou
ATV HITOPEL VA TIPOKAAEDEL KIVOUVO QWTIAG, TPAUUATIOHOU H UAIKEG {NUIEG.

H Ingersoll Rand emikaipomoince TNV EMONHAVON TWV PHITATAPIWY TNG OO TIANPWG QOPTICHEVN TACN OE OVOUACTIKI| TAON WOTE VA KOAOUBEI TIG
TPEXOUOEG KaTeuBuVTrpLeG 0dnyieg. H véa onpavon Ba avTikatonpilel TNV OVOHACTIKA TAoN Twv pmatapiwy pubui{opevn amd 12V o 10,8V, and
20V o€ 18V kat am6 40V o€ 36V.

H ovopaoTikn Téon givai n péon taon mou mapouctdletal vw n pmatapia Ppioketal oe Aettoupyia. INUEWOTE 6T N amdSoon TG uratapiog Sev €xet
£MNPEACTEL AOYW TNC THPNONE AUTAE TNE KATELOLVTAPLAG YPAHKNG KA Ol PITATapieg S1atnpolv cuPBATOTNTA HE TIG AVTIOTOIKESG TAATPOPHES TAONG
Toug, yia mapddetypa éva epyaleio Tng oelpdg IQV® 20 avTioTolxel Pe pia pmatapia Tng ogipdg IQVe 20.

MNa nepioco ¢ MANPoYopieg, pé€te oo évtumo 04581 146 Tou yXelPISi Anpo@opiw @algiag yla KpousTIKA Spamavokataafida
pmarapiac, o‘ro £vtumo 10567832 tou eyXelp1di A Aeiag yia QopTioTEG pratapiag Kat 6To évtumo 10567840 tou

1PoPOop ?

gyxelp1diov mMinpo@opiwv acpaleiag yla prarapieg.

AN yxelpSiwy pmopei va yivel amé tnv nhektpovikn ievBuvon ingersollrand.com

Z0oTNpa EAEéyXOU IGXVOG

To ovoTnpa eAéyxou I0XUOG OE AUTO TO EPYANEIO UTTOPET VOl PUBUIOTEL LE TN XPrioN Tou puBUIOTH 10XU0G. MNa va emAEEeTe Tn AetToupyia Tpopodoaoiag,
TPAPAETE Kat aprioTE TN OKAVOAAN yia Va EVEPYOTIOIOETE TO £PYAAEio Kal va avapete ta LED g Aertoupyiag tpopodoaiag. MatoTe To Koupmi 0To
TENUQ Tou epyaleiou yia S1adoxikr] evallayr HETAEY TwV TPIWV AEITOUPYIWV IOXVOG.

Ot \ertoupyieg 1 kat 2 mapéxouv EAeyxo 10XVOG TOOO TIPOG Ta EUMPOC 6CO Kat avTioTpoa. H A&ttoupyia 3 mapéxel péylotn 1ox0 TO0O TPOG TA EUTTPOG
600 Kal avtiotpoga.

Tayxotnta xwpic | Kpovosig | Mey. porn mpog
Aertoupyia | KatevBuvon ‘Ovopa poptio avd Aenté Ta EPMP6G Nepypaeny
rpm bpm ft-lb (Nm)

70 (W3111)

1 m oC Xaunf¢ loxuog 0-725 0-1,400 90 (W3131) | Meploplopde pomrc, cuvexrc Aettoupyia
100 (W3151)
140 (W3111)

2 m oC Meoaiag 1oxvog 0-1,600 0-3,000 150 (W3131) MeplopIopdg POmiG, cuVeXNG AetToupyia
180 (W3151)
265 (W3111)

3 m oC Méylotn 1ox0¢ 0-2,800 0-4,200 300 (W3131) | Méylotn por), Guvexnc Aettoupyia
320 (W3151)

& NPOEIAOMOIHEH

Ta Kpoum-u(d Sp apida dev givar SuvapokAeda. Ot S£0£1C TOU AMAITOUV GUYKEKPIMEVN POTTH GUCPIYENG TIPEMEL va EAéyxovTal
HEp HETPO TP PHOGHEVO OF VA KPOUSTIKG SpamavokatodBido. Ot CQIYKTHPEG UE EGaApévn pomi) evoéxeTal va XaAapwaoouy Kat va
TpokAnOsi tpaupunapo<

Mpodiaypaég mpoiovtog

Movtého Taon Mnyxaviopocg kivnong Kpouoeig ava Aenté | Taxutnta Xwpic poptio | Méy. avtiotpopn pomn
V, DC Tumog MéyeBog bpm rpm ft-Ib (Nm)
W3111 E€aywviko e§dptnpa tayeiag alayng 1/4" 265
W3131 20 Tetpaywvo 3/8" 4,200 2,800 300
W3151 1/2" 320
Hxntikn otaOun dB(A) (EN 62841) MovTtélo prratapiag - BL2022, BL2023
Movtélo tNieon (L) Hloxoc (L) Kpadaopwv (m/s?) (EN 62841)
P A Itabun *K
W3111
W3131 920 101 18.1 58
W3151
t K, = 3dB apeBatotnta pétpnong ('I‘l’
# K, = 3dB aBeBadtnTa pétpnong Zuppop@@vetat otov UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. \N1W/us
* K = afefaidtnrta pétpnong (kpadaopwv) Miotomoinpévo pe 1o CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. Intertek
4000415
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& NPOEIAONOIHEH

Ot TIpEG fXov Kat Soviy HeTPRON OE GUUHNOPYP 1 He S1e6vaidg pLopéva ipétuma Sokipwv. H & ] Yl TO XpHiOTN OF jia
GUYKEKPIMEVN EQaApHOYI spva}\zlwv HTopEi va Slapépel and autd ta anorahzauam. ZUVENTWG, MPEMEL VA XPNOIHOTIOI0UVTAL £MTi TOTTOU
HETPHOELC YIO TOV KABOPIGHO TOU eMMES 8v oTNV €V AOYW EQAPHOYH.

Aimavon

Apaipéote T BriKn 6@UPLOU yIa Va EQAPHAOCETE AIMAVTIKO 0TO apdvy, T SIdTagn HNXaviopou MPOOKPOoUONG Kal TOUG 050VTWTOUE TPOXOUG. ATMAWGCTE
OHOIOHOPYPA HIKPH TTOOOTNTA Ypdoou. H umepBOAIKr) CUGCWPELON YPAGOU Ba PEIWOEL TV TaxUTNTA TG Aettoupyiag. BA. oxediaypappa 48380273
Kal TMivaka mapakdatw. H cuxvotnta ouvtripnong epgavietal pe KUKAIKO BENOG Kat optletal wg h=wpeg, d=npépeg Kat M=UAVES TPAYMATIKAG XPHONG.

IR# IR#
105 67

oV

(Xx. 48380273)

dwg epyaciag

NPOZOXH

To pwg epyaociag dev emdéxetat oépPig anmd 1o xpriotn. H e | Mpémnel va payy ital poévo ané e§ovc1080TNREVO KEVTPO
o£ppPig Tng Ingersoll Rand. Av mpaypatonoin6si cépPig amoé To xpriotn evééxetal va mpokAnOsi nAektpomAnéia, pwTid fj/kan coBapdc
TPAVHATICHOG.

e Hxprion opyd £Aéyxov, pubpiosig 1} exTéAeon S1a81KACIDV S1APOPETIKWY anmé auTé mou kabopilovral aTo mapov pmopei va odnyrigouvv oe
ivé ¢ékOeon o€ akTvoBoli

B

o Hmnyn @wtog TnG SUOKEVNG WTIoHOU Sev avtikadictatat. ‘'Otav n mnyn ¢wTtoc @Tacel 6To T€Aog TG Sidpkeiag {wng Tng, mpémet va
avTikataotadei OAOKANPN N GUOKEVH GWTIGHOU.

E§apTipata Kat cuvtiipnon
H emiokeun kat cuvTrPNoN Twv epyaleiwv TPémel va Sievepyeital amo e§ovatodotnpévo Kévtpo EpPIc.
lNa emKowvwvia, ameubuvBeite oTo MANGIECTEPO Ypageio 1y Stavopéa tne Ingersoll Rand.

MNepiBallovtoloyikn poctacia

‘Otav Méel n Sidpkeia {wiig Tou, To NAEKTPIKOG TTPOoidv TG Ingersoll Rand mpémel va avakukAWVETAl oUPQWVa HE Ta 1oXUOVTA TPOTUTTA Kat
KOAVOVIOHOUG (TOTTIKOUG, KPATIKOUG, OHOOTIOVSIAKOUG, KATTL). H akatdAAnAn amdppidn Tou mpoidvTog evééxetal va Béael o Kivouvo To mepIBAANov.

Avayvwpion cuppoAwv

S X X

— Li-lon
To mpoidv mepiéxel 1ovta Aibiou.
Mnv amoppimnteTe 1o Mapdv mpoidv padi pe
OIKIOKA amoPAnTa.

Emotpéyte Ta amopAnTa yia Mn amoppinTeTe TO MAPOV TPOIOV padi pe
aAvaKUKAWON. OIKIOKA amoBAnTa.

Ot mpwtoTUTIEG 08NYiEC ival oTa ayyAKA. Ot GANEG YAWOOEC €ival HETAPPAOT TWV TTPWTOTUTIWY 08NYIWV.

EL-2 TL-W3001-PIM_ed2



Priro¢nik za varno uporabo izdelka

Predvidena uporaba: Ti brezzi¢ni udarni kljuci so namenjeni odstranjevanju in namescanju vijacnih spojev.

OPOZORILO

& OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in specifikacije, prilozene temu elektricnemu orodju. V kolikor opozoril

in navodil ne upostevate, lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb. Vsa opozorila in navodila shranite. Morda jih boste

potrebovali v prihodnosti.

e Baterije odlagajte ali reciklirajte odgovorno. Baterij ne poskusajte preluknjati ali zazgati. Nepravilno odlaganje je lahko nevarno okolju ali
povzroci telesne poskodbe.

e Orodja uporabljajte samo z baterijami primerne napetosti in polnilniki Ingersoll Rand. Uporaba drugih tipov baterij lahko povzroci pozar,
telesne poskodbe ali poskodbe lastnine.

Ingersoll Rand je posodobil svoje oznacevanje baterij od popolnoma napolnjene napetosti do nazivne napetosti, da bi sledil trenutnim smernicam.

Nova oznaka bo odrazala nazivno napetost baterij, ki se prilagajajo od 12V do 10,8V, od 20V do 18V in od 40V do 36V.

Nazivna napetost je povpre¢na napetost, ki je prikazana med uporabo baterije. Upostevajte, da u¢inkovitost baterije ni bila prizadeta zaradi upostevanja

teh smernic in baterije ohranjajo zdruzljivost znotraj svojih napetostnih plo3¢adi, na primer orodje serije IQV® 20 ustreza bateriji serije IQV® 20.

Za dodatne informacije si oglejte Priro¢nik za varno uporabo brezzZi¢nega udarnega klju¢a 04581146, Priro¢nik za varno uporabo

polnilnika baterij 10567832 in Priro¢nik za varno uporabo baterij 10567840.

Priro¢nike lahko prenesete s spletne strani ingersollrand.com

Sistem za nadzor moci

Sistem za nadzor moci na tem orodju lahko nastavite z regulatorjem moci. Ce zelite izbrati nacin napajanja, povlecite in spustite sprozilec, da
vklopite orodje in osvetlite LED diode nacina napajanja. Pritisnite gumb na nogi orodja, da preklapljate med tremi nacini napajanja.

Nacina 1in 2 zagotavljata nadzor mo¢i v smeri naprej in nazaj. Nacin 3 zagotavlja najve¢jo mo¢ v smeri naprej in nazaj.

Hitrost brez Udarcina Najv. navor
Naéin Smer Ime obremenitve minuto naprej Opis
vrt/min bpm ft-lb (Nm)
70 (W3111)
1 m oC Nizka mo¢ 0-725 0-1,400 90 (W3131) | Omejeno z navorom, neprekinjeno delovanje
100 (W3151)
140 (W3111)
2 m OC |Srednjamot 0-1,600 0-3,000 150 (W3131) | Omejeno z navorom, neprekinjeno delovanje
180 (W3151)
265 (W3111)
3 m oC Najvecja moc 0-2,800 0-4,200 300 (W3131) | Najvecji navor, neprekinjeno delovanje
320 (W3151)

OPOZORILO

Udarni kljuci niso navorni kljuéi. Povezave, ki zahtevajo dolocen navor, morate po zategovanju z udarnim kljué¢em preveriti z merilnikom
navora. Nepravilne navorne p se lahko odvijejo, kar lahko privede do telesnih poskodb.

Specifikacije izdelka

Napetost Pogon Udarci na minuto | Hitrost brez obremenitve | Najvecji obratni navor
Model V, enos
merni tok Tip Velikost bpm vrt/min ft-Ib (Nm)
W3111 Sestrobnl vuak za 14" 265
hitro menjavo
W3131 0 3/8" 4,200 2,800 200
Kvadrat
W3151 172" 320
Raven hrupa dB(A) (EN 62841) Model Akumulatorja - BL2022, BL2023
Model Vibracije (m/s?) (EN 62841)
tTlak (L) $Moc (L,)
® Raven *K

W3111

W3131 90 101 18.1 58

W3151
1 K,, = 3dB merski priblizek e b
¥ K, =3dB merski priblizek Izpolnjuje standard UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢ us
*K=merilna negotovost (Vibracije) Potrjeno za standard CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2.  —==Z_

Intertek
4000415
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OPOZORILO

Vrednosti zvoka in tresljajev so bile izmerjene z odno pri pr: lj t uporabnika pri
uporabi specifi¢nih orodij se lahko razlikuje od teh rezultatov. Zato se morajo uporabljati meritve na Ioka:ul za dolocanje ravni tveganja
pri specifiéni uporabi.

Mazanje

Odstranite ohisje kladiva in nanesite mazivo na nakovalo, udarni sestav mehanizma in prestave. Mast nanasajte enakomerno in zmerno. Prekomerno
kopicenje masti povzroci poc¢asno delovanje. Oglejte skico 48380273 in tabelo spodaj. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni puscici in opredeljena
v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe.

G B

IR# IR#
105 67

cloy4 . B0

(Risba. 48380273)

Delovna svetilka

POZOR

o Delovne svetilke ne smete sami popravljati. Popravila lahko opravi le pooblas¢eni servisni center Ingersoll Rand. Ce uporabnik popravilo
izvede sam, lahko pride do elektri¢nega udara, pozara ali hude telesne poskodbe.

e Pri uporabi regulatorjev ali prilagoditev oziroma izvedbi postopkov, ki niso opisani v tem priro¢niku, lahko pride do nevarne izpostavl-
jenosti sevanju.

sl h

e Svetlobnega vira te svetilke ni mogoce jati. Po izteku Zivlj dobe svetl vira je treba zamenjati celotno svetilko.

Sestavni deli in vzdrzevanje
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvajajo samo na pooblas¢enem servisnem centru.
Morebitne pripombe in vprasanja sporocite najblizjemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja Ingersoll Rand.

Zascita Okolja
Elektri¢no orodje Ingersoll Rand po izteku Zivljenjske dobe reciklirate v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, zveznimi,
drzavnimi, itd.). Nepravilno odlaganje ogroza naravo.

Legenda Simbolov

&S :

Li-lon
Odpadni material vrnite v recikliranje. Izdelka ne odlagajte z gOSPOdInJSkImI Izdelek vsebuje Iltl_J—i_on_. Iz_delka ne_odlagajte z
odpadki. gospodinjskimi odpadki.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.

SL-2 TL-W3001-PIM_ed2



Bezpecnostné informacie o vyrobku

ie: Tieto bezdrotové razové utahovaky slizia na uvolfiovanie a utahovanie spojovacich prvkov so zavitom.

& VAROVANIE

A VAROVANIE: Precitajte si vietky bezpecnostné vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje prilozené k tomuto elektrickému naradiu.
Opomenutie dodrziavat vystrahy a pokyny méze mat za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, poziar a/alebo vazne poranenie. Vsetky vystrahy
a pokyny uschovajte pre moznu potrebu v budicnosti.

Planované pouz

e Batérie zodp zrecyklujte alebo zlikvidujte. Batérie neprepichujte ani nespalujte. Nespravna likvidacia batérii méze ohrozit Zivotné

prostredie alebo sposobit traz.
e Pouzivajte vylu¢ne naradie s batériami a nabijackou znacky Ingersoll Rand s prislusnym napatim. Pouzitie akychkolvek inych batérii moze
sposobit riziko vzniku poziaru, Urazu alebo poskodenia majetku.

Spolo¢nost Ingersoll Rand aktualizovala ozna¢ovanie batérii z napétia pri plnom nabiti na menovité napétie podla aktualnych pokynov. Nové
oznacenie bude odrazat menovité napétie batérii nastavujice od 12V do 10,8V, od 20V do 18V a od 40V do 36V.

Menovité napétie je priemerné napatie pritomné pocas pouzivania batérie. Vsimnite si, Ze vykonnost batérie nebola ovplyvnena v désledku tohto
dodrziavania pokynov a batérie si zachovévajui kompatibilitu v rdmci svojich prislusnych napatovych platforiem, napriklad néstroj série IQV® 20
zodpoveda batérii série IQV® 20.

Dalsie informacie najdete v Bezpe¢nostnom navode pre bezdrétové razové utahovaky 04581146, Informaénom bezpeénostnom navode
pre nabijacku akumulatora 10567832 a v Informacnom bezpecnostnom navode pre akumulator 10567840.

Névody si mozete stiahnut z webovej adresy ingersollrand.com

Systém regulacie vykonu
Systém reguldcie vykonu na tomto naradi mozno nastavit pomocou regulatora vykonu. Ak chcete zvolit rezim napajania, stlacenim a uvolnenim
spuste zapnite nastroj a rozsviette LED diédy rezimu napajania. Stlacanim tlacidla na patke naradia mozno striedat vietky tri rezimy napajania.

Rezimy 1 a 2 poskytuju regulovany vykon v smere dopredu aj dozadu. Rezim 3 poskytuje maximalny vykon v smere dopredu aj dozadu.

RychlostPri | Razov (iderov) | Max. krutiaci
Rezim Smer Nazov Nezatazeni za minutu moment dopredu Popis
ot/min bpm ft-b (Nm)
70 (W3111) . .
Obmedzenie kratiaceho momentu,
1 m OC | Nizky vykon 0-725 0-1,400 90 (W3131) e g
100 (W3151) nepretrzity beh
140 (W3111) . -
Obmedzenie kratiaceho momentu,
2 m OC |stredny vykon 0-1,600 0-3,000 150 (W3131) e g
180 (W3151) nepretrzity beh
265 (W3111) L P
L. . Maximalny kratiaci moment,
3 m OC | Maximalny vykon 0-2,800 0-4,200 300 (W3131) i g
320 (W3151) nepretrzity beh
& VAROVANIE
Ra é utahovaky nie su ymi kltGémi. Spoje vyzadujuce urcity krutiaci moment musia byt po instalacii s pouzitim ra éh

utahovaku skontrolované meracim zariadenim na meranie krutiaceho momentu. Nespravne utiahnuty spoj sa méze uvolhit a sposobit’
poranenie.

Technické udaje produktu

. PIPTI " Rézov (Gderov) Rychlost Pri Max. kratiaci moment
Napatie Upinaci hriadel L ru o
Model za minttu Nezatazeni dozadu
V,DC Typ Rozmer bpm ot/min ft-lb (Nm)
W3111 Rychlovymenny Sesthran 1/4" 265
W3131 20 N 3/8" 4,200 2,800 300
Stvorec
W3151 1/2" 320
Hladina hluku dB(A) (EN 62841) Model Ak la -BL2022, BL2023
Model +Akusticky tlak (L) #Vgkon (L ) Vibracii (m/s?) (EN 62841)
ustic| al on
Y P 4 " Hladina *K
W3111
W3131 920 101 18.1 58
W3151

t K,, = 3dB neurcitost merania
# K, = 3dB neurcitost merania

* K = neistota merania (Vibrécii) Vyhovuje norme UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢ (lllb us
Certifikované podla normy CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. ﬁ
ntertel

4000415
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& VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibrécii s uréené meraniami, ktoré su v sulade s inarodne i imi normami. Skutocny vplyv na
pouzivatela pri $pecifickom pouziti nastroja sa méze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebne vykonat merania na mieste pouzitia, aby
sa urcila uroven rizika pri konkrétnom pouziti.

Mazanie

Demontujte kryt priklepu, aby ste naniesli mazivo na nakovu, zostavu narazového mechanizmu a na prevody. Naneste mazadlo rovnomerne a
striedmo. Nadmerné nahromadenie mazad|a sposobi pomalé fungovanie. Pozrite si dolu uvedeny nakres 48380273 a tabulku. Interval vykonavania
udrzby je znazorneny v kruhovej sipke a definovany ako h = hodiny, d = dni a m = mesiace skuto¢ného pouzivania.

BHO=

D=2 | @Qu=a.
IR# IR#
105 67
®OI
(Vykres 48380273)
Pracovné svietidlo
& VYSTRAHA
e Servis pracovného svietidl 6ze vykonavat pouzivatel. Opravu smie vykonat iba autori: é servisné stredisko spoloénosti
Ingersoll Rand. Servis vyk Y pouzit lom méze spésobit zasah elektrickym priidom, poziar alebo zranenie.
o Pouzitie riadenia alebo ia, alebo vykonavanie inych p pov, ako si dené v tejto prirucke, mdze viest k nebezpeénému
oziareniu.
e Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vy itelny; ked" Iny zdroj dosiahne koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

Casti a udrzba
Opravy a Udrzba vyrobku by sa mala vykonavat iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetku komunikaciu a vietky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu spolo¢nosti Ingersoll Rand alebo na distributora.

Ochrana zivotného prostredia

Po skonceni Zivotnosti elektrického vyrobku spolo¢nosti Ingersoll Rand musi byt tento vyrobok recyklovany v silade so vietkymi platnymi
normami a predpismi (miestnymi, $tatnymi, regiondlnymi, federalnymi, atd.). Nespravne likvidovanie akumulatorov méze ohrozit Zivotné prostredie.

Identifikacia symbolov

S X X

— Li-lon
Vyrobok obsahuje litium-ién.
Nevyhadzuijte tento vyrobok spolu s domacim
odpadom.

Vrétte odpadovy materiél na Nevyhadzujte tento vyrobok spolu s
recyklaciu. domécim odpadom.

Original pokynov je v angli¢tine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
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Bezpecnostni informace o produktu
Ucel pouziti: Tyto akumulatorové utahovaky slouzi k uvoliiovani a utahovani zavitovych spojovacich prvk.

VAROVANI

A VAROVANI: Prostudujte si viechna bezpeénostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a technické udaje pfilozené k tomuto elektrickému
naradi. Nedodrzeni upozornéni a pokyn miize zptisobit zasah elektrickym proudem, vznik pozaru nebo vazné poranéni. Veskera upozornéni a
pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

15 d

o Ak y zodp

édné likviduj

prostiedi nebo k osobnimu zranéni.

o Nastroje pouzivejte pouze s ak

ya

bije¢kou pi:

1

zpUsobit nebezpedi pozéru, osobniho zranéni nebo poskozeni majetku.

nebo recyklujte. Nepropichujte je ani nepalte.Pii nespravné likvidaci méze dojit k ohrozeni Zivotniho

napéti od spolecnosti Ingersoll Rand. Pouziti jinych akumulatort méze

Spolecnost Ingersoll Rand aktualizovala oznaceni baterie z pIné nabitého napéti na jmenovité napéti, aby se fidila aktualnimi pokyny. Nové
oznaceni bude odrazet jmenovité napéti baterii sefizujicich od 12V do 10.8V, od 20V do 18V a od 40V do 36V.

Jmenovité napéti je primérné napéti uvedené pfi pouzivani baterie. Vsimnéte si, Ze vykonnost baterie nebyla ovlivnéna z diivodu této smérnice a
baterie udrzuji kompatibilitu v ramci svych pfislusnych napétovych platforem, napiiklad nastroj fady IQV® 20 odpovida baterii fady IQV® 20.

Pro dalsi informace nahlédnéte do Formulare pfirucky s bezpe¢nostnimi informacemi k ak

ovému

A hovsl

04581146, Formulafe pfirucky s bezpecnostnimi informacemi k nabijecce baterii 10567832 a Formulare pfirucky s bezpe¢nostnimi
informacemi k bateriim 10567840.

Pfiru¢ky si miizete stdhnout z webové stranky ingersollrand.com

Systém Fizeni vykonu

Systém fizeni vykonu tohoto nastroje Ize nastavit pomoci regulatoru vykonu. Chcete-li vybrat rezim napajeni, stisknutim a uvolnénim spousté
zapnéte nastroj a rozsvitte LED diody rezimu napajeni. Stisknutim tla¢itka na patce nastroje miizete prochazet tremi rezimy napajeni.

Rezimy 1 a 2 poskytuji fizeni vykonu ve sméru vpred i vzad. Rezim 3 poskytuje maximalni vykon ve sméru vpied i vzad.

Rychlost pii zadném | Narazyza | Max. kroutici
Rezim Smér Nazev zatizeni minutu moment vpied Popis
ot/min bpm ft-lb (Nm)
70 (W3111)
'(CEXD3 | 9C |Nizkyvkon 0725 0-1,400 90(W3131) | Momentové omezeni, nepretrity béh
100 (W3151)
140 (W3111)
2 m oC Stiedni vykon 0-1,600 0-3,000 150 (W3131) | Momentové omezeni, nepietrzity béh
180 (W3151)
265 (W3111)
([CEED | 9C |Maximalnivykon 0-2,800 04200 | 300(W3131) |Maximélni moment, nepretrity béh
320 (W3151)
& VAROVANI
a é utahovaky nejsou é klice. Spojeni vyzadujici urcity utah i kroutici t musi byt po upevnéni utahovakem
zkontrolovana momentovym kli¢em, nebo méfi¢em krouticiho u. Nespravné utazené spoje se moh Init a zpusobit zranéni.
Specifikace vyrobku
Lor P P Narazy za Rychlost pii Max. kroutici
Model Napéti Upinaci vystupni hfidel minutu zadném zatizeni moment vzad
V,DC Typ Velikost bpm ot/min ft-lb (Nm)
W3111 Rychlovyménny sestihran 1/4" 265
W3131 20 N 3/8" 4,200 2,800 300
Ctverec
W3151 172" 320
Hladina hluku dB(A) (EN 62841) Model baterie - BL2022, BL2023
Model Vibraci (m/s?) (EN 62841)
tAkusticky tlak (L ) $Akusticky vykon (L,)
i Hladina *K
W3111
W3131 920 101 18.1 58
W3151

1 KpA = nepfesnost méreni 3dB
# K, = nepresnost méfeni 3dB

Odpovida smérnici UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.

€.

* K= nejistota méfeni (Vibraci) Certifikovéno pode smérice CSA STD. C22.2 No. 62841-1 &62841-22. ===
ntertel
4000415
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Hodnoty hluku a vibraci byly zméfeny v souladu s inarodné a ymi zkusebnimi normami. Skutecny vliv na uzivatele pfi konkrétnim
astroje se muze od téchto vysledkii lisit. Proto je tieba pro urcem urovné nebezpedi pfi konkrétnim pouziti provést méreni na misté

Mazani

Odmontujte skfin pfiklepového Ustroji, aby bylo mozno nanést mazivo na pevny doraz, sestavu razového mechanismu a ozubena kola. Aplikujte
mazivo rovhomérné a usporné.Nadbyte¢né nahromadéni maziva bude mit za nasledek pomaly chod.Viz vykres 48380273 a nasledujici tabulka.
Cetnost Udrzby je uvadéna v kruhové sipce a je definovana jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skute¢ného provozu.

D= B

D=2 | @)«=m~.
IR# IR#
105 67
B¢ e B0
(Vykres 48380273)
Pracovni lampa
& UPOZORNENI
e Nenivhodné, aby opravy pracovm Iampy provadél uzivatel. Oprava by méla byt provadéna pouze v autori: ém servisnim stfedisku
Ingersoll Rand. Opravy uzi pusobit Uraz elektfinou, pozar nebo vazné zranéni osob.

e Pouziti ovladacich prvka nebo nastaveni ¢i vykon postupii jinych nez zde specifikovanych muize vést k expozici nebezpeénému zareni.

e Svételny zdroj tohoto osvétleni neni vy y, na konci Zivotnosti svételného zdroje se vyméiuje celé

Dily a idrzba
Oprava a Udrzba vyrobku by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stiedisku.
Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kancelér Ingersoll Rand nebo na distributora.

Ochrana zZivotniho prostiedi

Po skonéeni Zivotnosti musi byt elektricky vyrobek firmy Ingersoll Rand recyklovan v souladu se viemi platnymi normami a predpisy (mistnimi,
statnimi, federalnimi atd.). Nespravnou likvidaci mtze dojit k ohrozeni Zivotniho prostiedi.

Identifikace symbolii

&S :

Li-lon
Vyrobek obsahuje lithium-ion.
Tento vyrobek nelikvidujte s domovnim
odpadem.

Tento vyrobek nelikvidujte s domovnim

Vratte odpadovy material k recyklaci. odpadem.

Originalni navod je v angli¢tiné. Dalsi jazyky jsou prekladem origindlniho navodu.
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Toote ohutusteave

Ettendhtud kasutamine. Need juhtmeta I66kmutrivétmed on ette nahtud keermestatud kinnitusdetailide eemaldamiseks ja paigaldamiseks.

HOIATU

& HOIATUS: Lugege labi koik elektrilise tooriistaga kaasas olevad hoi d, juhised, tehnilised andmed ning tutvuge joonistega.
Hoiatustest ja juhtnoodridest mittepidamine voib pohjustada elektriloogi, stttimise ja/voi tosise vigastuse. Hoidke kéik hoiatused ja juhtnoorid

hiljem uuesti ldbivaatamiseks alles.

e Utiliseerige v6i andke akud vastutustundlikult korduvkasutusse. Arge |6hkuge ega péletage akut. Vaar utiliseerimine véib kahjustada
keskkonda véi p6hjustada kehavigastusi.

istu, mis on vari ud né kol itepingega Ingersoll Randi aku ja laaduriga. Teistsuguste akude

P

o Kasutage vaid neid t¢
kasutamine loob ohu tulekahju, kehavigastuste v6i varalise kahju tekkeks.

Ingersoll Rand on ajakohastanud oma aku margistuse taislaetud pingelt nimipingele, et jérgida kehtivaid suuniseid. Uus margistus kajastab pata-

reide nimipinget vahemikus 12V kuni 10,8V, 20 V kuni 18 V ja 40 V kuni 36 V.

Nimipinge on aku kasutamise ajal esitatud keskmine pinge. Pange tahele, et selle juhise jargimine ei ole méjutanud aku joudlust ja akud ihilduvad

vastavate pingeplatvormidega, nt IQV® 20 seeria t66riist vastab IQV® 20 seeria akule.

Li leiate juhtmeta l66kmutrivé C juhendist (Cordless Impact Wrench Safety Manual Form 04581146), akulaaduri

ohutusjuhendm (Battery Charger Safety Informatmn Manual Form 10567832) ja aku ohutusjuhendist (Battery Safety Information Manual

Form 10567840).

Juhendeid saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

Véimuse juhtimise slisteem
Selle tooriista voimsuse juhtimise sisteemi saab reguleerida voimsuse regulaatori abil. Toitereziimi valimiseks tommake ja vabastage paastik, et
tooriist sisse liilitada ja toitereziimi LED-e valgustada. Vajutage t66riista aluse nuppu, et ldbida kolm voimsusreziimi.

Reziimid 1 ja 2 vdimaldavad voimsuse juhtimist nii edasi- kui ka tagasisuunal. Reziim 3 tagab maksimaalse voimsuse nii edasi- kui ka tagasisuunal.

Koormuseta [ Maksimaalne
. P Looki minutis L
Reziim Suund Nimi poorlemis-kiirus edasipoordemoment Kirjeldus
p/min bpm ft-b (Nm)
70 (W3111)
1 m OC  |viike vaimsus 0-725 0-1,400 90 (W3131) Momenti piirav, katkematu t66
100 (W3151)
140 (W3111)
2 m oCc Keskmine véimsus 0-1,600 0-3,000 150 (W3131) Momenti piirav, katkematu t66
180 (W3151)
265 (W3111)
3 m OC  [Maxvéimsus 0-2,800 0-4,200 300 (W3131) Max moment, katkematu t&6
320 (W3151)
HOIATUS
Lo6k-mutrivotmed ei ole pllrmomendlmutrlvotmed Liiteid, mis no6 d kinnipi i aa d diga, tuleb pérast nende
porklink-mutrivé ga kinnikeeramist kindlasti didii riga tile kontrollida. N6 kohaselt ping liited voivad
lahti tulla ja péhjustada 6nnetuse.
Toote tehnilised andmed
. . s Koor Maksi |
Pinge Ajam Looki minutis | ... s L
Mudel poorlemis-kiirus | tagasipéordemoment
V (alalis-pinge) Tiitip Moot bpm p/min ft-Ib (Nm)
W3111 Kiirvahetus kuuskant 1/4" 265
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300
Nelikant
W3151 1/2" 320
Miiratase dB(A) (EN 62841) Aku mudel - BL2022, BL2023
Mudel Vibratsioon (m/s?) (EN 62841)
tR6hk (Lp) $Véimsus (L)
Tase *K
W3111
W3131 90 101 18.1 58
W3151
t K, =3dB méstemadramatus e b
¥ K, = 3dB méGtemadramatus Vastab standardile UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢ us
*K=moo6tmise médramatust (Vibratsioon) Sertifitseeritud vastavalt standardile CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. | a -
nterte
4000415
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HOIATUS

Heli ja vibratsiooni vaartusi méodeti k kol I heliselt t larditega. K: ja kokkupuude konkreetse tooriistaga
voéib erineda nendest tulemustest. Seet6ttu on vaja teha kohapealseid mo6tmisi, et vélja selgitada oh kindla kasutusolukorra puhul.
Maéarimine

Eemaldage haamri Gmbris, et madrida alasit, I66gimehhanismi koostu ja hammasrattaid. M&arige tihtlase 6hukese kihina. Maarde liigne
kogunemine péhjustab tootamisel takistusi. Vt alljargnevat joonist 48380273 ja tabelit. Hoolduse sagedus on ndidatud imarnoolel ja seda
maaratletakse jargmiselt: h=tunnid, d=pdevad ja m=kuud t6oriista tegelikku kasutamist.

GO

IR# IR#
105 67

@O

(joonis 48380273)

Kandelamp

&\ ETTEVAATUST

o Kandelambi hooldamist ei tohi teha kasutaja. Selle hooldus ja remont toimub iiksnes Ingersoll Randi volitatud teeninduskeskuses.

K ja tehtav hooldus voib 16ppeda elektril66gi, tulekahju ja/voi keh
o Kontrollid, seadistused voi tmmmgud mida pole siin kirjeldatud, véivad tuua kaasa kkup ohtliku kiir g
o Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav; kui valgusallika t66iga I6ppeb, tuleb kogu valgusti vilja vahetad
Osad ja hooldus

Tooriista remont ja hooldus tuleb teostada tiksnes volitatud teeninduskeskuses.
Lisateabe saamiseks po6rduge firma Ingersoll Rand ldhima biiroo véi edasimiitja poole.

Keskkonnakaitse

Parast kasutusea l16ppu tuleb Ingersoll Randi elektritooriist utiliseerida kooskolas koigi kehtivate normide ja eeskirjadega (kohalikud,
maakondlikud, riiklikud, féderaalsed jne). Ebadige utiliseerimine voib pohjustada keskkonnakahju.

Tingmaérkide selgitus

S X X

— Li-lon
Tagastage isstmed taaskasutuseks Arge kérvaldage seda toodet koos R Toode sisaldab liitium-ioonmaterjale.
gastage ) ) olmejaatmetega. Arge kérvaldage seda toodet koos olmejadtmetega.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on t6lgitud originaaljuhendist.
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A termékre vonatkozé biztonsagi informaciok

Felhasznalasi teriilet: Ezeket a vezeték nélkli titvecsavarozo gépeket menetes régzitéelemek eltavolitasara és felszerelésére tervezték.

A VIGYAZAT

A VIGYAZAT: Tanulméanyozza az ehhez a gépi szerszam} llékelt 6sszes b agi figyel 8 itast, képet és miiszaki
leirast. A figyelmeztetések és utasitdsok be nem tartasa, dramiitést, tiizet és/vagy komolyabb serulest eredményezhet. Tegyen el minden
Figyelmeztetést és utasitast, hogy késébb is megtekinthesse.

o Az akk la kat felelésséggel h itsa ujra, illetve ar itsa. Ne lyukassza ki vagy égesse el az akkumulatorokat. A nem
megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet vagy személyi sériiléseket okozhat.

e Aszer csak megfelel6 fesziiltségii Ingersoll Rand akkumulatorokkal és toltével hasznalja. Mas tipust akkumulatorok hasznalata
tlizveszélyt, személyi sériiléseket, vagy anyagi karokat okozhat.

Az Ingersoll Rand az aktudlis iranyelvek betartasa érdekében teljesen feltoltott fesziiltségrol névleges fesziiltségre frissitette akkumulatorcimkéit.
Az Uj cimkézés a 12 V-t6l 10,8 V-ig, a 20 V-t6l 18 V-ig és a 40 V-tdl 36 V-ig bedllithato akkumuldtorok névleges fesziiltségét tiikrozi.

A névleges fesziltség az akkumulator hasznélata kézben megadott atlagos fesziltség. Ne feledje, hogy az Gtmutatd betartdsa nem befolyasolja az
akkumulator teljesitményét, és az akkumulatorok a sajat fesziiltségplatformjukon belll maradnak, példaul egy IQV® 20-as sorozatu szerszam megfelel
egy IQV® 20-as sorozatu akkumulatornak.

Tovabbi informacié a Vezeték nélkiili iitvecsavarozéra 6 ter i agi informaciok cimii 04581146 szamu utmutatéban,
az Akkumulatortoltére vonatkozé biztonsagi informaciék cimii 10567832 szamu ut oban, illetve az Akl latorra vonatkozo
biztonsagi informaciok cimii 10567840 szamu utmutatoban talalhatok.

A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrand.com

Teljesitményvezérl6 rendszer

A szerszamon |év6 teljesitményvezérl6 rendszer a teljesitményszabalyozéval éllithatd be. A bekapcsolasi mod kivalasztasahoz huzza meg és
engedje fel a kioldét a szerszam bekapcsoldsahoz, és vilagitsa meg a bekapcsoldsi mod LED-jeit. Nyomja meg a szerszamlab gombjat a harom
teljesitménymad kozotti valtashoz.

Az 1. és 2. lzemmdd el6re- és hatramenetben egyarant biztositja a teljesitményvezérlést. A 3. lzemmadd maximalis teljesitményt biztosit mind elére-,
mind hatramenetben.

Terhelés nélkiili | Utések szama | Max. eléremeneti
Uzemméd Irany Név sebesség percenként nyomaték Leiras
ford./perc bpm ft-Ib (Nm)
70 (W3111) . P
(CEXD | oC |Kisteljesitmeény 0-725 0-1,400 90 (W3131) uN;':n':‘;téikk°"at°zas' folyamatos
100 (W3151)
140 (W3111) . ftod
2 m OC | Kozepes teljesitmény 0-1,600 0-3,000 150 (W3131) l':‘;’:n'? :f:skkor'atozas’ folyamatos
180 (W3151)
265 (W3111) AP .
3 m OC |Maximalisteljesitmény | 0-2,800 0-4,200 300 (W3131) uMzanr;]mefe“: nyomaték, folyamatos
320 (W3151)
A VIGYAZAT
Az litvecsavarbehajté nem ny ékkulcs. Az adott ny ékot igénylo kapcsolatokat az iitémiives csavarbehajtoval valo létrehoza
utan nyomatékméraovel ellenérizni kell. A nem megfelel6 ny ékkal huzott régzitdel ' lazulhatnak és sériilést okozhatnak.
A termék jellemzoi
Fesziiltsé Kihaités Utések szama Terhelés nélkiili Max. hatrameneti
Modell 9 J percenként sebesség nyomaték
V,DC Tipus Méret bpm ford./perc ft-b (Nm)
W3111 Gyorsvaltas hatsz. 1/4" 265
W3131 20 , 3/8" 4,200 2,800 300
Négyzetes
W3151 1/2" 320
Zajszint dB(A) (EN 62841) Akkumulator tipusa - BL2022, BL2023
Modell N (L) +Teljesitmény (L ) Vibraciés (m/s?) (EN 62841)
omas
4 o 4 7 Szint *K
W3111
W3131 90 101 18.1 58
W3151

t K= = 3dB mérési bizonytalansag
F K = 3dB mérési bizonytalansag
*K= mérési bizonytalansag (Vibracios)

Megfelel az UL szabvéanynak. UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢ (I[b us

CSA szabvény éltal hitelesitett. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2, ———
Intertek
4000415
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[ knal £al

A hang- és rezgésértékek i |6en tortént. Az eszkoz bizonyos felhasznalasi
teriiletein a fell 216t éré hatasok Ktil : )

If, d.
9

4 < ' 24 4
éré az értékektol eltérhetnek. Ezért az adott alkalmazasra vonatkozé ély gi szintet helyszini
méréssel kell meghatarozni.

Kenés

Vegye le a kalapacshézat az Gll6, az Gtémechanizmus-szerelvény és a fogaskerekek olajozasahoz. A kendzsirt egyenletesen, vékony rétegben vigye
fel.Tul sok zsir felvitele esetén a gép vontatottan fog miikodni.Lasd a 48380273 szamui rajzot és az alabbi tablazatot. A karbantartas gyakorisagat
korkoros nyil jelzi, és tényleges szerszamhasznalati h=6rakban, d=napokban, és m=hoénapokban keriil meghatarozasra.

GO

IR# IR#
105 67

@O

(Rajzszdm 48380273)

Munka alatti vilagitas

& FIGYELEM

o A helyi megvilagité lampa szervi: nem vé i a felk alo. A javitast csak arra feljogositott Ingersoll Rand szervizkézpont
végezheti. A hazi javitas villamos dramiitést, tiizet és/vagy sulyos személyi sériilést okozhat.

h

vagy miikodésétél eltérd h élyes sugarzasexpoziciot ered-

e Afoly kitt meghata t vezérlésétsl,
ményezhet.

o Avilagitotest fényforrasa nem cserélhetd, ezért a fényforras hasznos élettartamanak végén a teljes vilagitotestet ki kell cserélni.

Alkatrészek és karbantartas
A szerszam javitasat és karbantartasat csak arra feljogositott szervizkdzpont végezheti.
Kozolnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazéhoz.

Kornyezetvédelem

Ha az Ingersoll Rand elektromos termék élettartama lejart, Ujrahasznositasat az 6sszes vonatkozé (helyi, &llami, orszagos, szovetségi stb.)
szabvannyal és el6irassal 6sszhangban kell elvégezni. A nem megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet.

A szimbélumok azonositasa

&S @

Li-lon
A termék litium-ion akkumulatort tartalmaz.
Ezt a terméket ne tegye a héaztartasi
hulladékanyag kozé.

Juttassa vissza a hulladékanyagot Ezt a terméket ne tegye a haztartasi
tjrahasznositasra. hulladékanyag kozé.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitésok az eredeti utasitas forditasai.

HU-2 TL-W3001-PIM_ed2
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Gaminio saugos informacija

Paskirtis: Sie akumuliatoriniai smginiai verzliasukiai skirti srieginéms sfvarzoms asukti ir iSsukti.

ISPEJIMAS

A ISPEJIMAS: Perskaitykite visus $iam jrankiui tail perspéji instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas. Jei nesilaikysite
nurodymy ir jspéjimy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti. Saugokite visus jspéjimus ir nurodymus kaip informacijg
ateiciai.

. lotus ak li ius tink i perdirbkite arba utilizuokite. Akumuliatori, neprakiurdykite ir nedeginkite. Netinkamas utilizavimo b(idas
gali sukelti pavoji aplinkai arba suzaloti Zzmogf.

e Arankius lokite tik su tink “Ingersoll Rand” akumuliatoriais ir krovikliu. Naudojant kitokius akumuliatorius galima sukelti

gaisrf, susizaloti arba sugadinti turtf.

LIngersoll Rand" atnaujino akumuliatoriy zenklinima ir dabar vietoj maksimaliai jkrauto akumuliatoriaus jtampos nurodo jo vardine jtampa, kaip
reikalaujama $iuo metu galiojan¢iose gairése. Naujasis zenklinimas atspindés nominalia baterijy jtampa, reguliuojant nuo 12V iki 10,8V, nuo 20V iki
18Virnuo 40V iki36V.

Vardiné jtampa yra vidutiné jtampa naudojant akumuliatoriy. Atkreipkite démesj, kad dél 3iy nurodymy laikymosi akumuliatoriaus veikimas ne-
nukentéjo, o akumuliatoriai islaiko suderinamuma atitinkamose jtampos platformose, pvz., IQV® 20 serijos jrankis atitinka IQV® 20 serijos akumuliatoriy.

Dél papildomos informacijos zr. “Ak li inio smiiginio verzliasuki ini informacijos vadovi” (forma 04581146),
“Al li if krovikli gos infor ijos vadovi“ (forma 10567832), “Ak i iaus gos infor ijos vadovi” (forma 10567840).

Instrukcijas galima parsisifsti i$ interneto svetainés ingersollrand.com

Galios valdymo sistema

Sio jrankio galios valdymo sistema galima reguliuoti galios reguliatoriumi. Norédami pasirinkti maitinimo rezima, patraukite ir atleiskite gaiduka, kad
jjungtuméte jrankj ir apsviestuméte maitinimo rezimo $viesos diodus. Spausdami jrankio pagrinde jtaisyta mygtuka kas kartg i$ eilés jjungsite vieng
i3 trijy galios rezimy.

ljungus 1 ir 2 rezima galima reguliuoti jrankio priekinés ir atbulinés eigos galia. [jungus 3 rezima jrankis priekinés ir atbulinés eigos kryptimi veikia
didziausia galia.

Greitis be ugiy per Didziausias priekiné
Rezimas Kryptis Vardas apkrovos minute eigos sukimo momentas Apradymas
sak./min. bpm ft-Ib (Nm)
70 (W3111)
1 m OC |Mazagalia 0-725 0-1,400 90 (W3131) Ribotas priverzimas, nuolatiné eiga
100 (W3151)
140 (W3111)
2 m oC Vidutiné galia 0-1,600 0-3,000 150 (W3131) Ribotas priverzimas, nuolatiné eiga
180 (W3151)
265 (W3111)
3 m oc Maks. jéega 0-2,800 0-4,200 300 (W3131) Maks. priverzimas, nuolatiné eiga
320 (W3151)
ISPEJIMAS
Smaginiai verzliasukiai néra di iniai raktai. Smiginiu verzliasukiu sutvirtintas jungtis, kurias reikia priverzti tam tikru momentu,

batina patikrinti dinamometru. Smaginiu verzliasukiu sutvirtintas jungtis, kurias reikia priverzti tam tikru momentu, batina patikrinti
dinamometru.

Gaminio techniniai duomenys

Atampa Suktuvas Smu.glq per | Greitis be Dldzmu?las atbulinés eigos
Modeli minute |apkrovos sukimo momentas
V, nuolat. srové Tipas Skersmuo bpm suk./min. ft-Ib (Nm)
W3111 Spartusis keitiklis (Sesiakampis) 1/4" 265
W3131 20 . 3/8" 4,200 2,800 300
Kvadratinis
W3151 1/2" 320
Garso lygis dB(A) (EN 62841) Akumuliatoriaus modelis - BL2022, BL2023
Modelis L. ) Vibracijos (m/s?) (EN 62841)
tSlégis (L) *Galia (L )
° " Lygis *K
W3111
W3131 90 101 18.1 5.8
W3151
tK,=3 dB matavimo paklaida ('Ib
# K, = 3 dB matavimo paklaida Atitinka UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢ us
* K= matavimo paklaida (Vibracijos) Sertifikuota CSA STD. C22.2 No. 62841-1 &62841-2-2. ===
ntertel
4000415
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& |SPEJIMAS
Garso ir vibracijos reikimés buvo i$ laikantis tarp iniy pripazinty avil darty. Poveiki: dotojui dojant konkrety
irankj gali skirtis nuo 3iy rezultaty. Todél turi bati atlikti imai dojimo vietoje, siekiant nustatyti pavojing lygj konkretaus

naudojimo salygomis.

Tepimas

Nuimkite plaktuko korpusg ir patepkite priekala, poveikio mechanizmg ir pavaras. Tepalf tepkite tolygiai ir saikingai. Dél didelif tepalo sankaupt
arankis veiks lé¢iau. Zr. 48380273 pav. ir toliau pateikta lentele. Techninés priezitiros daznis nurodytas ziedinéje rodykléje ir nustatomas pagal
faktinio naudojimo h=valandas, d=dienas ir m=ménesius.

D= B

IR# IR#
105 67

covd

(Bréz. 48380273)

Darbinis zibintuvélis

DEMESIO

o Darbinio Zibintuvélio negali taisyti pats naudotojas. Jj taisyti leidziama tik jgaliotajam ,Ingersoll Rand” r centrui. j
taisydamas gali gauti elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizaloti.

" s 1 Kankemi Pra—— . .

proceduras gali [ p

o Naudojant ¢ia nenurodytus valdiklius, atliekant reg 3 ar keiciant

b

o Sviestuvo $viesos 3altinis nekeic¢iamas; jei $viesos altinis ikia, bus pakei visas $vi .

Dalys ir techniné priezilira
Arankio remontt ir priezitiros darbus gali atlikti tik 4galiotojo priezitiros centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités & artimiausif Ingersoll Rand atstovyb¢ arba platintojr.

Aplinkosauga

Nebetinkamg naudoti“Ingersoll Rand" elektrinj jrankj batina perdirbti pagal visus galiojancius standartus ir taisykles (vietinius, valstijos, salies,
federalinius ir kt.). Netinkamai iSmestas prietaisas gali kelti pavojy aplinkai.

Simboliai ir ji reikSmés

S X

— Li-lon
. P - Neismeskite Sio gaminio su buitinémis Gaminio sudétyje yra licio jonf.
Atliekas grizinkite perdirbti ' ite slo gaminio su buitinemi - 2aminio sudetyjeyra licio jonr. .
atliekomis Neismeskite $io gaminio su buitinémis atliekomis.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
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Izstradajuma drosibas informacija

Paredzétais lietojums: Sis bezvadu trieciena uzgrieznatslégas paredzétas vitnveida stiprinajumu nonemsanai un uzmontésanai.

& BRIDINAJUMS

A BRIDINAJUMS: Izlasiet visus drosibas bridinajumus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas ir nodrosinatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Drosibas bridinajumu un noradijumu neievérosanas rezultata var rasties elektriskas stravas trieciens, nopietna trauma un/vai
izcelties ugunsgréks. Turiet visus bridinajumus un noradijumus pieejama vieta ka uzzinu materialus turpmakai lietosanai.

o Nododot akumulatorus otrreizéjai parstradei vai tos likvidéjot, rikojieties atbildigi. Neduriet akumulatoros caurumus un tos nededziniet.
Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi vai traumas.

jiet tikai ar atbi sprieg Ingersoll Rand al I iem un ladétaju. Jebkuru citu akumulatoru lieto3ana var radit
aizdegsanas risku, traumas vai pasuma bojajumus.

o Instr

Lai ievérotu pasreizéjas vadlinijas, Ingersoll Rand ir atjauninajis akumulatora markéjumu no jaudas pilniba uzladéta stavokli uz nominalo jaudu.
Jaunais markéjums atspogulos akumulatoru nominalo spriegumu, reguléjot no 12V lidz 10,8 V, no 20V lidz 18 V un no 40 V lidz 36 V.

Nominala jauda ir vidéja jauda, kas tiek uzradita akumulatora lietoanas laika. Nemiet véra, ka $i vadliniju ievéro3ana neietekmé akumulatora veiktspéju,

un akumulatori saglaba savietojamibu attiecigajas sprieguma platformas, pieméram, IQV® 20 sérijas riks atbilst IQV® 20 sérijas akumulatoram.
Papildu informaciju trieciena uzgriez légas drosibas informacijas rokasgra 3 04581146, Ak 1 u ladétaj

drosibas informacijas rokasgramata 10567832 un Akumulatoru drogibas mformacuas rokasgramata 10567840.

Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrand.com

Jaudas vadibas sistéema

Siinstrumenta jaudas vadibas sistému var regulét, izmantojot jaudas regulatoru. Lai izvélétos jaudas rezimu, nospiediet un atlaidiet méliti, lai
ieslégtu instrumentu un iedegtos jaudas rezima gaismas diodes. Nospiediet pogu instrumenta pamatné, lai parslégtos starp trim jaudas rezimiem.

1.un 2. reZims nodrosina jaudas kontroli gan turpgaita, gan atpakalgaita. 3. rezZims nodrosina maksimalu jaudu gan turpgaita, gan atpakalgaita.

Atrums bez P Maks. griezes
Triecieni minaté s
Rezims Virziens N K slodzes moments turpgaita Apraksts
apgr./min. bpm ft-lb (Nm)
70 (W3111) . . .
. Griezes momenta ierobezojums,
1 . - 2
m ¢ Zema jauda 0-725 0-1,400 1%%(m3;13;1)) nepartraukta darbiba
140 (W3111) . . .
. Griezes momenta ierobezojums,
2 - -
m oC Vidéja jauda 0-1,600 0-3,000 :gg Ewg:g}; nepartraukta darbiba
265 (W3111) R
e Maksimalais griezes moments,
3 - 9 2
m o Maksimala jauda 0-2,800 0-4,200 ggg Ew;:zl; nepartraukta darbiba
IDINAJUMS
Trieciena uzgrieznatslé nav di iskas uzgriez le Savienojumi, kas jap Ik ar iktu spéku, péc montazas ar trieciena

uzgrieznatslégu japarbauda ar dinamometru. Neplet|ekam| p|eV|Ikt| stiprinajumi var klat valigi un izraisit traumas.

Izstradajuma specifikacijas

Spriegums Piedzina Triecieni minaté AtrlunJ\s bez Maks. griezes ..
Modal: 4 |gaita
V,DC Tips Izmérs bpm apgr./min. ft-Ib (Nm)
W3111 Atri nomainams sesstarveida 1/4" 265
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300
Kvadratveida
W3151 1/2" 320
Skanas limenis dB(A) (EN 62841) Akumulatora modelis - BL2022, BL2023
Modelis Vibraciju (m/s?) (EN 62841)
tSpiediens (Lp) $Jauda (L,)
Limenis *K
W3111
W3131 90 101 18.1 58
W3151
t K, = 3dB mérijuma nenoteiktiba € b
# K, = 3dB mérijuma nenoteiktiba Atbilstiba UL standartam. UL STD. 62841-1 &62841-2-2. ¢ us
* K= mérijuma neprecizitate (Vibraciju) Sertifikacija atbilstosi CSA standartam. CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. ILk
ntertel
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BRIDINAJUMS

Skanas un vibraciju vértibas tika iktas atbilstosi starp iski atzitiem parbauzu standartiem. Konkrétas rika lietosanas izraisita iedarbiba
uz lietotaju var atskirties no Ssiem rezultatiem. Siiemesla dél, lai noteiktu bistamibas limeni konkrétaja lietosanas gadijuma, mérijumi javeic
uzvietas.

Ellosana

Nonemiet vesera korpusu, lai ieellotu balstu, trieciena mehanisma dalas un zobratus. Smérvielu uzklajiet vienmérigi un plana kartina. Liekas
smérvielas uzkrasanas var izraisit |énu darbibu. Skatiet talak noradito zimé&jumu Nr. 48380273 un tabulu. Apkopes biezums ir redzams uz ap|veida
bultinas; tas noradits faktiska izmanto3anas laika stundas (h), dienas (d) un ménesos (m).

BHO=-

Or=—NIor—=
IR# IR#
105 67
BO Y
(Attéls 48380273)
Akumulatora lukturis
& UZMANIBU
e Akumulatora lukturi nevar apkalpot pats li ajs. R u drikst veikt tikai Ingersoll Rand pilnvarots servisa centrs. Lietotaja veikta
apkope var radit stravas triecienu, éku un/vai nopi tr .

o Javadibas iericu lietosana un regulésanas vai procediru izpilde atskiras no Seit minéta, lietotajs var tikt paklauts kaitigai radiacijas iedarbibai.

o Sigaismekla gaismas avotu nevar avota k laika beigas ir janomaina viss gaismeklis.

Detalas un tehniska apkope
lekartas remontu un tehnisko apkopi drikst veikt tikai pilnvarots servisa centrs.

Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.

Vides aizsardziba

Kad Ingersoll Rand elektroizstradajuma darbmuzs ir beidzies, to jalikvidé atbilstosi visiem spéka esosajiem standartiem un noteikumiem (vietéjiem,
valsts méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.

Apzimgjumu skaidrojums

S X X

— Li-lon
Izstradajums satur litija jonus
Neutilizéjiet So izstradajumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.

Nododiet atkritumus otrreizéjai Neutilizéjiet $o izstradajumu kopa ar
parstradei. majsaimniecibas atkritumiem.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
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Informacja dotyczaca bezpieczenstwa produktu

Przeznaczenie: Te akumulatorowe klucze udarowe sa przeznaczone do wkrecania i wykrecania gwintowanych elementéw ztacznych.

& OSTRZEZENIE

A OSTRZEZENIE: Nalezy zapozna¢ sig ze wszystkimi informacjami dotyczacymi bezpieczeistwa, instrukcjami, ilustracjami oraz danymi
technicznymi dotaczonymi do narzedzia. Nieprzestrzeganie ostrzezer i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznego uszkodzenia ciata. Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje na przysztosc.

" sl

e W przypadku zuzycia akumulatora, koniecznosci przekazania do recyklingu lub utylizacji nalezy postep cw
Nie przebijac ani nie pali¢ akumulatoréw. Pozbycie si¢ akumulatora w niewtasciwy sposéb moze miec niekorzystny wptyw na srodownsko
naturalne oraz moze doprowadzi¢ do wypadkéw.

o Nalezy uzywac narzedzi wylacznie z akumulatorami i tadowarkami firmy Ingersoll Rand o wtasciwym napigciu. Uzywanie innych akumula-
toréw moze powodowac ryzyko pozaru, prowadzi¢ do wypadkéw lub uszkodzenia mienia.

Firma Ingersoll Rand zaktualizowata oznakowanie akumulatoréw z napiecia w petni natadowanego na napiecie nominalne, zgodnie z aktualnymi
wytycznymi. Nowe oznakowanie bedzie odzwierciedla¢ napigcie nominalne akumulatoréw zmieniajace sie od 12V do 10,8V, od 20V do 18 Vi od
40V do36V.

Napiecie nominalne to srednie napiecie wystepujace podczas uzytkowania akumulatora. Nalezy zauwazy¢, ze wydajno$¢ akumulatora nie zostata
naruszona ze wzgledu na przestrzeganie tych wytycznych, a akumulatory zachowujg kompatybilnos¢ w ramach odpowiednich platform napiecio-
wych, na przyktad narzedzie serii IQV® 20 odpowiada akumulatorowi serii IQV® 20.

Wiecej szc 6t6w mozna lez¢ w dok ie zawierajacym informacje dotyczace bezpieczenstwa klucza udar go, 04581146,
tadowarki, 10567832 oraz akumulatora, 10567840.

Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny ingersollrand.com

System kontroli mocy
System kontroli mocy tego narzedzia mozna obstugiwac za pomoca regulatora mocy. Aby wybrac tryb zasilania, pociagnij i zwolnij spust, aby
wiaczy¢ narzedzie i zapali¢ diody LED trybu zasilania. Nacisnij przycisk na podstawie narzedzia, aby przetgczac sie miedzy trzema trybami mocy.

Tryby 12 zapewniaja sterowanie mocg zaréwno w kierunku do przodu, jak i do tytu. Tryb 3 zapewnia maksymalng moc zaréwno w ruchu do
przodu, jak i do tytu.

Predkosc biegu | Uderz-enia na | Maks. moment obrotowy
Tryb Kierunek | Nazwa jatowego minute ruchu do przodu Opis
obr/min bpm ft-Ib (Nm)
70 (W3111)
1 m oC Niska moc 0-725 0-1,400 90 (W3131) Ograniczenie momentu, praca ciggta
100 (W3151)
140 (W3111)
2 m oC Srednia moc 0-1,600 0-3,000 150 (W3131) Ograniczenie momentu, praca ciaggta
180 (W3151)
265 (W3111)
3 m oc Sita maks. 0-2,800 0-4,200 300 (W3131) Moment maksymalny, praca ciagta
320 (W3151)
& OSTRZEZENIE
Klucze udarowe nie sa kluczami dynamometrycznymi. Polaczenia wy jace doktad dokrecania musza by¢ sprawdzone

kluczem dynamometrycznym po ich wstepnym dokreceniu kluczem udarowym. Niewtasciwie dokrecone potaczenia moga poluzowac sie i
spowodowac wypadek.

Specyfikacje produktu
Napiecie Naped Uderz-enia na | Predkos¢ biegu Maks. moment
Model pie pe minute jatowego obrotowy ruchu do tytu
V,DC Typ: Wielkos¢ bpm obr/min ft-Ib (Nm)
W3111 Szesciokatne, do szybkiej wymiany [ 1/4" 265
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300
Kwadrat

W3151 1/2" 320

Poziom hatasu dB(A) (EN 62841) Model baterii - BL2022, BL2023
Model ) Wibracji (m/s?) (EN 62841)

tCisnienie (L) FMoc (L )
4 v Poziom *K
W3111
W3131 920 101 18.1 58
W3151
t K = 3dB, niepewnos¢ pomiarowa € b
¥ K = 3dB, niepewnos¢ pomiarowa Zgodne ze standardami UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢ us
* K~ niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji) Posiada certyfikat standardéw CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. —===_
Intertek
4000415
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&\ OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgan zmierzono zgodnie z uznawanymi na calym swiecie normami badan. Narazenie uzytkownika przy poszczegéinych
zastosowaniach narzedzia moze sig réznic od tych wynikéw. Stad tez do okreslenia pozi zagrozenia przy danym zastosowaniu nalezy
uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.

Smarowanie

Zdejmij obudowe narzedzia, aby naoliwi¢ gtowice, mechanizm udarowy i przektadnie. Rdwnomiernie natozy¢ smar. Nadmierne gromadzenie sie
smaru moze skutkowac przerywana praca. Patrz rysunek 48380273 i tabela ponizej. Czestos¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny,
d=dni, m=miesigce rzeczywistego uzytkowania.

G BT

De=m.|@D==m-
IR# IR#
105 67
\
20 S B
(Rys. 48380273)
Lampa robocza
A UWAGA
e Lampa robocza nie moze by¢ naprawi przez uzyt| ika. Naprawy moga by¢ przeprowadzane wylacznie przez Autoryzowane
Centrum Obstugi firmy Ingersoll Rand. Dokonywanie naprawy przez uzyt} ika moze sp d ¢ porazenie prad pozar lub
dop dzi¢ do p znych wypadké
e Wykonywanie czynnosci i regulacji innych od opisanych w niniejszym dok ie moze sp: d ¢ zenie na niebezpieczne

promieniowanie.

o Zrédto swiatta w tej lampie nie jest wymienne. Po jego zuzyciu nalezy wymieni¢ cata lampe.

Czesci i ich konserwacja
Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane Centrum Serwisowe.

Wszelkie uwagi nalezy kierowa¢ do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.

Ochrona srodowiska

Po uptywie okresu eksploatacji przewidzianego dla narzedzia elektrycznego firmy Ingersoll Rand nalezy oddac je do recyklingu zgodnie ze
wszystkimi obowigzujacymi normami i przepisami (lokalnymi, regionalnymi, krajowymi itd.). Niewfasciwe utylizowanie akumulatora ma zty wptyw
na srodowisko naturalne.

Identyfikacja symboli

S X

— Li-lon

Produkt zawiera jony litu.
Nie wyrzucac tego produktu wraz z odpadami
komunalnymi.

Nie wyrzucac tego produktu wraz z

Odpady przekazac do recyklingu. odpadami komunalnymi.

Oryginalne instrukcje sa opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych jezykach sa thumaczeniami oryginalnych instrukcji.
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WNHpopmauyua 3a besonacHoctTa Ha MpoaykTa

%) noMp Tesn 6e3KnYHM yAAPHU raeuHu KNoUOBe Ca NPOEKTNPAHU 3a OTCTPaHABAHE N MOHTVPaHe Ha pe36oBaHu
CbeanHeHNA.

BHUMAHUE
A BHUMAHMUE: Mp BCUYKU NpeaynpexaeHus 3a 6 HOCT, UHCTPYKLMW, UAIOCTPaLun 1 cneynduKauum, npeaocTaBeHn sa

TO3M eNneKTPMYECKN MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha npefynpexaeHnaTa 1 MHCTPYKLNTE MOXE fia JoBe/ie 10 TOKOB y/ap, MoXap W/Uni TexKun
TpaBMW. 3anaseTe BCUUKM NPefynpexaeHns 1 MHCTPYKLWN 3a 6baeLyy CnpasKu.

o I pnaiiTe unm p iiTe 6atep He npobwBaiiTe u He usrapsiite b6atepunTe. HenpaBuNHOTO N3XBBPAAHE MOXe fa 3acTpaLun

OKOJHaTa cpefja un Aja Npean3BuKa TeNecH nospeau.
e li3non3BaiTe NHCTPYMEHTUTE camo ¢ 6aTepuu 1 3apafHO ycTpolicTBo Ha Ingersoll Rand ¢ nogxoasaw BonTax. V3non3saHeTo Ha Apyr BUA
6aTepu MOXe fla Cb3/lajie ONacHOCT OT MoXap, TefleCHa TpaBMa U MaTepranHa wieTa.

Ingersoll Rand akTyanusvpa eTukeTMpaHeTo Ha 6aTepuiTe OT HaMpPeKeHe NPU MbeH 3apAz 0 10 HOMUHANHO HaMpeXeHWe, 3a Aa U3NbIHABA
HacToAWNTe yKa3aHUA. Ha HOBMTe eTUKETU L e OTPa3eHO HOMMHAHOTO HanpeXeHue Ha 6atepunTe — ¢ Kopekumsa ot 12V go 10,8V, ot 20V go 18V
1ot 40V no 36V.

HomuHanHOTO HanpexeHue e CPeAHOTO HaMpeXeHue, AoKaTo GaTepusTa ce U3Mo3Ba. VimaliTe npeaBug, Ye Cna3BaHeTo Ha Ta3n HacoKa HAMa
BIUAHNE BbPXY NPOU3BOANTENHOCTTA Ha GaTepuuTe, KaTo Te 3anas3saT CBOATa CbBMECTMOCT B PaMKWTe Ha CbOTBETHUTE Cv MiaTtdpopmm — Hanpumep
VHCTPYMeHT oT cepua IQV® 20 cboTBeTCTBa Ha baTepua oT cepus IQV® 20.

3a gonbnHMTENHa NHG O] K cny cp ACTBOTO C NHOL 3a HOCT 3a YAapHN rae4yHn
Knioyose 04581146, p ACTBOTO C MHPOF 3a HOCT 3a 3af ycTpolictBo 10567832 n pbKOBOACTBOTO C
oy 3a6 HoCT 3a 6aTepunTe 10567840.

PbKoBogcTBaTa MoraT Aa 6bAat nsternenu ot ingersollrand.com

Cucrema 3a KOHTPOJ1 HA MOLLIHOCTTa

Cucremarta 3a KOHTPOJT Ha MOLLHOCTTa Ha TO3U MHCTPYMEHT MO>Ke [ia Ce perynvpa ¢ perynatopa Ha MOLHOCT. 3a Aa MaﬁepeTe PeXunm Ha 3axpaHBaHe,
ApbnHete n 0CBO6OFL€T€ CnycbKa, 3a Aa BK/IOYNTE NHCTPYMEHTA U a aKTMBMpPaTe CBeTOANOANTE 3a peXnMa Ha 3axXpaHBaHe. HatucHete 6yTOHa Ha
KpayeTo Ha NHCTPYMEHTQ, 3a fla NpeMnHeTe npes TpuTe peXxnma Ha 3axpaHBaHe.

Pexunmu 1 1 2 ocurypsaBaTt KOHTPOJ Ha MOLHOCTTa B MOCOKa Hanpey 1 B obpaTHa NoCoKa. Pexum 3 ocurypsaBsa MakcimanHa MOLLHOCT 1 B [iBeTe NOCOKM
— Hanpep v Hasag.

HAama yectoTta Ha BbpTeHe | YaapaB | Makc. BbpTaAwy

Pexum MNMocoka H npun HaToBapBaHe MVIHyTa MOMEHT Hanpeg OnucaHne
06/MnH yA./MUH. ft-Ib (Nm)
70 (W3111)
1 m OC | Hucka mowrocr 0-725 0-1400 | 90 (W3131) Sgs::::i::fa”:a;f;’; ranero,
100 (W3151)
140 (W3111)
OrpaHVl'-leHl/le Ha HAaTAraHeTo,
) i : ,
m oC Cpenna mouHoct 0-1,600 0-3,000 lgg Ex;l;:; HenpekbcHaTa pabota
265 (W3111)
3 m OC | Makcumanta mouHocT 0-2,800 04200 | 300(W3131) | MaKcamym HatArane,
320 (W3151) | HenPeKbeHata pa6ota
BHUMAHUE
yAapH“Te K OTKa He ca PyUYHN . n., , U3NCKBaLM P MOMEHT TPﬂGBa Aa ce NPOBEpPAT C U3MepuTen Ha
MOMEHTa cnep 3aTAraHeTo um ¢ y P Kniou. H P 3aTerHatm c morar ga ce pa3xna6ﬂT " Aa npeansBuKat HapaHABaHe.

Cneundukauyum Ha MpoaykTa

BonTax 3agemxsane Ypapas | Hama uectota Ha BbpTeHe | Makc. BbpTaALw

Mern Mvmy'ra npw HaT P T Hasaj
V,DC Tun Pasmep yA./MUH. 06/MuH ft-Ib (Nm)
W3111 Bbp3ocmensuy ce wecTorpaH 1/4" 265
W3131 20 Keaaparen 3/8" 4,200 2,800 300
W3151 1/2" 320
Hueo Ha 3Byk dB(A) (EN 62841) Mopen Ha 6aTepunTa - BL2022, BL2023
2

Mopen tHansrane (Lp) $Mowmocr (L) Huso - (m/s?) (EN 62841 LK
W3111
W3131 90 101 18.1 5.8
W3151

T K= 3dB Hecuryproct B 3mepsateto OtroBaps Ha UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢ e l’ us

¥ K, = 3dB Hecuryproct 8 u3mepsariero CeptudukaLma no CSA STD. C22.2 No. 62841-1 &62841-2-2. e
K = n3mepBaHe Ha HecurypHu Bubpaumn Intertek

4000415
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CroiiHoCTUTE 3a WM U BUGpaLmm ca U3MepeHn B CbOTBETCTBIE C MEXAYHap p TV TECTOBM C pTu. EKc Ta Ha
notpe6utens npu cneydUUHN NPUNOKEHNA HA MHCTPYMEHTa MOJXKe fla ce pa3ninyaBa OT Te3u pe3ynTtaTu. 3aToBa e Heob6xoauMo Aa ce
M3non3BaT n3MepBaHuA Ha MACTO, 3a f1a Ce ONpPefeny HUBOTO Ha ONACcHOCT 3a KOHKPETHOTO NPUOXKEHNe.

CmasBaHe

OTcTpaHeTe Kopryca Ha uyKa, 3a la HaHeceTe ly6pUKaHT BbpXy yapHUKa, yapHNA MeXaH3bm 1 3b6HUTe npeaBku. HaHacaiiTe nybpukaHTa
PaBHOMEPHO 1 KOHOMUYHO. [TPeKOMepHOTO HaTpynBaHe Ha NyBpUKaHT Le 3abasu paboTaTta. BuxTe ueptex 48380273 u Tabnuuarta no-gony. Yecrorara
Ha N3BbpLUBAHE Ha NOAAPBKKa e M306paseHa B Kpbr CbC CTPENKM 1 onpeesneHa Kato h=uacose, d=AHW, 1 M=MeceLu Ha peasHO U3MOoN3BaHe.

== B

IR# IR#
105 67

\
cloV4 e B0

(Dwg. 48380273)

Pa6oTHa namna

&\ NPENYNPEXIEHME

Pa6oTHaTa lamna He MoXe fAia ce 06cnyKBa OT noTpe6uTens. PeMOHTBT TpA6Ba a ce N3BBPILBA AVHCTBEHO OT YMb/IHOMOLLEH
cepBu3eH LeHTbp Ha Ingersoll Rand. O6cnyKBaHe OT noTpe6uTens Moxe fAa fOBe/E A0 eNeKTPUYECKMN yaap, NoXxKap unm cepuosHo
TenecHo HapaHsABaHe.

W3non3BaHeTo Ha KOHTpOAN unu per nwnu wu Ha npoueaypw, pasfninyH OT YKa3saHNTe B HaCTOALMNA AOKYMEHT,

MoXe fja i0BEe/je 10 U3NaraHe Ha ONacHo ibYeHNe.

CBeTNIMHHUAT N3TOYHVK Ha TOBA OCBETUTE/THO TAJIO He ce KoraTo cBeT T U3TOYHUK AOCTUTHE KpasA Ha
eKcnnoa CN XKNBOT, L, OCBEeTUTENIHO TANO TPHGBB Aa ce nogmeHn.

PesepBHMn Yactn n Moppbxka
PemMoHT 1 noapbXKa Ha UHCTPYMEeHTa TpﬂsBa Aa ce n3BbpLBaT €ANHCTBEHO OT YNMb/IHOMOLLIEH CePBU3EH LEHTBHP.

3a BCMUKM KOMYHVIKALMK ce 06pbLUaiiTe KbM Haii-6113kua opuc unm auctpudytop Ha Ingersoll Rand.

3awura Ha OkonHarta Cpepa

Cnep 13TnyaHe Cpoka Ha roAHOCT Ha efleKTpuyeckus npoaykT Ha Ingersoll Rand, Toii TpAGBa fja ce peLMKNMpa B CbOTBETCTBYE C NPUIOKIMITE
CTaHAapTV 1 pasnopesbu (MecTHY, WaTcku, fbpKaBHY, Geaepantu 1 T.H.). HernpaBniaHOTO N3XBbpisAHe MOXe Aa 3acTpaluu OKosHaTa cpefa.

UpeHtnd A Ha C Te
@ — Li-lon
. MpoAyKTbT ChabpKa UTNIA-NOH.
B'prETE n3pasxofeHnTe matepuanm 3a He N3XBbPNANTE NHCTPYMEHTA 3aeHO C v
He n3xBbpnaiiTe IHCTPyMeHTa 3aefjHO C 61TOBK
peuvKnmpate. 6UTOBM OTNAAbLN.

oTnagbLy.

Opl/II'VIHanHI/lTe WHCTPYKLUMN Ca Ha aHMNACKN. ,El,pyrme e31un ca NPeBOoA Ha OPUTNHANHUTE UHCTPYKLUNN.

BG-2 TL-W3001-PIM_ed2
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Informatii Privind Siguranta Produsului
Domeniul de Utilizare: Aceasta unealta este destinata pentru infiletarea sau scoaterea suruburilor.

AVERTIZARE

/\ AVERTIZARE: Cititi toate averti le de sig ta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu aceasta unealta
actionata electric. Nerespectarea avertizarilor si instructiunilor poate duce la o electrocutare, un incendiu si/sau la o vatamare corporala grava.
Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru o consultare ulterioara.

e Reciclati sau ac mod resp bil. Nu perforati acumulatoarele si nu le aruncati in foc. Eliminarea incorecta poate cauza
distrugeri in mediul inconjurator sau vatamare corporala.

o Utilizati Itele numai cu ac I i si incarcator de tensiune adecvata Ingersoll Rand. Utilizarea oricérui alt tip de acumulatori poate
produce riscul de incendiu, ranire personald sau daune asupra proprietatii.

Ingersoll Rand si-a actualizat eticheta bateriei de la tensiunea aferenta nivelului complet incércat la tensiunea nominala pentru a respecta regulile
actuale. Noua etichetare va reflecta tensiunea nominala a bateriilor ajustandu-se de la 12V la 10,8V, de la 20V la 18V si de la 40V la 36V.

Tensiunea nominala este tensiunea medie prezentata in timp ce bateria este in uz. Retineti ca performanta bateriei nu a fost afectata din cauza
respectarii acestui ghid si bateriile mentin compatibilitatea cu platformele de tensiune respective, de exemplu, un instrument din seria IQV® 20
corespunde cu o baterie din seria IQV® 20.

Pentru informatii supli e, C Itati M lul de sig ta pentru Masina de gaurit/ Surubelnita cu acumulatori, formularul
04581146, Manualul de informatii privind siguranta pentru incarcatorul de acumulatori, formularul 10567832, precum si Manualul de
informatii privind sig ta pentru Ac I i, formularul 10567840.

Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrand.com

Sistem de control al puterii

Sistemul de control al puterii de pe acest instrument poate fi reglat folosind regulatorul de tensiune. Pentru a selecta modul de alimentare, trageti si
eliberati declansatorul pentru a porni unealta si a aprinde LED-urile modului de alimentare. Apdsati butonul de pe piciorul instrumentului pentru a
trece prin cele trei moduri de alimentare.

Modurile 1 si 2 asigura controlul puterii in ambele directii, inainte si inapoi. Modul 3 ofera putere maxima atat in directia inainte, cat si in cea inapoi.

Viteza Libera | Percutii pe Minut | Cuplu maxim inainte
Mod Directie Nume Descriere
rpm bpm ft-lb (Nm)

70 (W3111)

1 m oC Putere scazuta 0-725 0-1,400 90 (W3131) Limitator de cuplu, rulaj continuu
100 (W3151)
140 (W3111)

2 m OC | Putere medie 0-1,600 0-3,000 150 (W3131) Limitator de cuplu, rulaj continuu
180 (W3151)
265 (W3111)

3 m OC | Putere maxima 0-2,800 0-4,200 300 (W3131) Cuplu maxim, rulaj continuu
320 (W3151)

AVERTIZARE

Cheile cu impact nu sunt chei dinamometrice. imbinarile care necesitd un cuplu specific de strangere trebuie verificate cu un torsiometru

dupa montarea cu o cheie cu impact. imbinérile cuplate necoresp ator pot sa se desfaca si pot provoca vatamari.
Specificatii Tehnice
Model Tensiune Motorul Percutii pe Minut | Viteza Libera | Cuplu maxim inapoi
ode
V,DC Tip Dimensiune bpm rpm ft-Ib (Nm)
W3111 Hex pentru schimbare rapida 1/4" 265
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300
Patrat
W3151 1/2" 320
Nivel de Zgomot dB(A) (EN 62841) Model acumulator - BL2022, BL2023
Model Vibratie (m/s?) (EN 62841)
tPresiune (L) #Putere (L,)
Nivel *K

W3111

W3131 920 101 18.1 58

W3151
t K., = 3dB toleranta la mésurare €'I'b
* K,, = 3dB toleranta la masurare In conformitate cu standardul UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢ us
* K= Vibratia incertitudinii de mésurare Certificat conform standardului CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2.  ———

Intertek
4000415

TL-W3001-PIM_ed2 RO-1



&\ AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test recunoscute la nivel international. Expunerea
utilizatorului in aplicatii specifice poate varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a stabili
nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.

Lubrifiere

Desfaceti carcasa pentru a aplica lubrifiant pe dalta, pe mecanismul de percutie si pe mecanismul de actionare. Aplicati lubrifiantul in mod uniform; nu
utilizati lubrifiant in exces. O acumulare excesiva de lubrifiant poate duce la functionarea necorespunzatoare. Consultati desenul 48380273 si tabelul de
mai jos. Frecventa operatiunilor de intretinere este prezentata in sdgeata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de utilizare efectiva.

G~

@O

(Dwg. 48380273)

Lampa articulata

Lampa articulata nu poate fi reparata de catre utilizator. Reparatiile ar trebui realizate numai de catre un centru de service autorizat
Ingersoll Rand. Reparatiile realizate de catre utilizator pot conduce la aparitia socurilor electrice, a incendiilor sau la vatamare corporala
grava.

Utilizarea controlerelor ori a reglajelor, sau efectuarea altor proceduri decat cele specificate aici, pot avea ca rezultat expunerea la
radiatii periculoase.

Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu se poate inlocui; atunci cand sursa de lumina ajunge la sfarsitul duratei de viata, trebuie
schimbat intregul corp de iluminat.

Componente si intretinere
Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.

Masuri Pentru Protectia Mediului

Dupad incheierea duratei de viata a uneltei electrice Ingersoll Rand, aceasta trebuie reciclata in conformitate cu toate standardele si reglementarile
aplicabile (locale, statale, regionale, federale etc.). Eliminarea necorespunzatoare a acumulatprilor poate periclita mediul inconjurator.

Identificarea Simbolului

S X X

— Li-lon
Produsul contine acumulatori cu litiu-ion. Nu

eliminati acest dispozitiv odata cu deseurile
menajere.

Recuperati reziduurile in vederea Nu eliminati acest dispozitiv odatd cu
reciclarii. deseurile menajere.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor originale.

RO-2 TL-W3001-PIM_ed2
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Nndopmauus o 6e3onacHoCTU N3aenns

Mpeanonaraemoe ucnonb3oBaHme: [laHHble 6eCrpPOBOAHbIE raNKOBEPTHI YAAPHOTO AECTBIA NPeAHAa3HAUeHb! ANA YAANEHNA 1 YCTaHOBKM
pe3b6OBbIX KPENEXHbIX AeTaneil.

/\ NPENYNPEXAEHVE: O
TeXHN4YECKNMN XapaKTepucT

&\ NPEQYNPEXOEHVE

b €O BCeMU Npeaynp

noT

PEA

BMmecTe C

HOCTI, UHCTPY

nnniocTg ]

3M1EKTPONHCTPYMEHTOM. HeBbinonHeHne npefynpexaeHnii u

VHCTPYKLMI MOXET NPUBECTM K MOPAXKEHWIO SIEKTPUYECKVIM TOKOM, NOXapy 1/vin NPpUYnHEHNIO TAXenblX Tpasm. CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHus
M MHCTPYKLUM AnA ByfyLLero ncnonb3oBaHua B CPaBOYHbIX LIENAX.

o OTBeTCTBEHHO OTHOCUTECH K

nwmnyr

Pep

p

YTUNN3aLIMA MOXET CO3A1aTb OMaCHOCTb ANA OKPYXatoLLel Cpesibl MW NPUBECTN K TpaBMaM.

® lcnonb3yiTe MHCTPYMEHTbI TONBKO €

YMYAAT

6arap

i1, He HapyLwaliTe LenocTHOCTb GaTapei 1 He Ckuraiite ux. HenpasunbHas

Ingersoll Rand cooTBeTCTBYIOWEr0 HANPAXKEHNA N 3aPAAHBIM

ycTpoiicTBoM. [pumeHeHMe Ntobbix APYrux 6aTaper MOXeT Co3/jaTb ONacHOCTb MOXapa, TPaBM U NOBPEXAEHNA NMYLLECTBa.

Komnanus Ingersoll Rand 06HoBMNa MapKUPOBKY akKy
«HOMVIHANbHOE HanPAXeHEy, YTOGbI BLINOMHUTb TeKyLLMe pekoMeHAaumn. HoBaa MapKupoBka byaeT oTpaaTb HOMUHANbHOE HanpsXXeHne
6atapeit, perynupys ot 12 B go 10,8 B, o1 20 B go 18 B o1 40 B 10 36 B.

y

TOPOB: 1

«Hanp:

MONMHOCTbIO 3aPAXKEHHOIO aKKyMynATOpa» Ha

HomunHanbHoe HanpsXeHre — 3TO CpefiHee HanpsXeHVe BO BpeMA paboTbl akkymynaTopa. O6paTiTe BHMaHWe, YTO 3TO PyKOBOACTBO He BMAET
Ha NPOU3BOAUTENBHOCTb aKKYMYNIATOPA, 1 aKKYMYNIATOPbI NOAAEPKNBAIOT COBMECTVMOCTb C COOTBETCTBYIOLIMMM NNATGOPMAMU HANPAXKEHNA,
Hanpumep, MHCTpyMeHT cepum IQV® 20 cooTBeTCTBYeT akkymynaTopy cepuu IQV® 20.

o6patutech K Py

3a
¢opma 04581146, k Py

TBY no

TBY N0 6

PykoBopacTsy no

ymy P!

PyKoBOJICTBa MOXHO 3arpy3uTh c caiiTa ingersollrand.com

10567840.

P

0 AeiicTBuA,

HOCTW 3apAAHbIX YCTPOWCTB ANA aKKYMYNATOPHbIX GaTapew, ¢opma 10567832 nK
6aTtapeii, pop

Cucrema ynpasneHuA MOLWHOCTbIO

Cuctemy ynpasneHus MOLWHOCTbIO A1A STOTO MHCTPYMEHTa MOXHO PerysiMpoBaTh C MOMOLLbO PerynaTtopa MOLWHOCTU. YTo6bl BbIGpaTh pexum
NUTaHKA, NOTAHUTE U OTMYCTUTE KYPOK, 4TOObI BKNIOUUTbL MHCTPYMEHT 1 3aXKeUb CBETOAVO/bI PeXnMa NUTaHNA. HaxmuTe KHOMKY Ha HOXKe
VHCTPYMEHTa, YTOObI BbIGPaTh OAVH 13 TPEX PEXMMOB MOLLHOCTH.

Pexxnmbl 1 1 2 obecneurBaloT yrnpassieHne MOLHOCTbIO BpaLleHUA Kak B MPAMOM, TaK 1 B 06paTHOM HanpasneHuu. Pexum 3 obecneunsaet
MaKCMManbHYI0 MOLHOCTb BPaLeHUsA Kak B MPAMOM, Tak 11 B 06paTHOM HanpasneHunu.

CkopocTb 6e3 |YpapoBB| Makc. npsamoii
Pexum HanpasneHue Umsa Harpysku MUHYTY |KpyTALWMI MOMEHT OnucaHmne
06/MnH bpm ft-lb (Nm)
70 (W3111)
1 m bled HW3Kas MOLHOCTb 0-725 0-1,400 90 (W3131) | Orparuuerive kpyTAuiero
100 (W3151) MOMEHTa, HenpepbiBHas paboTa
140 (W3111)
OrpaHuyeHue KpyTaLero
2 - -
m ¢ Cpeanan mowHoCTs 0-1,600 0-3,000 :Zg szl;l; MOMEHTa, HenpepbiBHas paboTa
265 (W3111) N .
3 m oc MakcumanbHas MOLLHOCTb 0-2,800 0-4,200 300 (W3131) MakcumanbHbii KpyTALMiA
320 (W3151) MOMEHT, HenpepbiBHas paboTta

Cheile cu impact nu sunt chei dinamometric:
dupa montarea cu o cheie cu impact. ii

e

&\ NPEOYNPEXOEHVE

ile cuplate necoresp

imbinarile care necesita un cuplu specific de strangere trebuie verificate cu un torsiometru
pot sa se desfaca si pot provoca vatamari.

TexHuuyeckne XapaKTepuctukun nsgenuvs

Ypnapos B | CkopocTb 6e3 Makc. o6paTHbiii
Hanpsx-eHne Mpusop f
Mogenb MUHYTY Harpysku KpYTAWMIA MOMEHT
V,DC Tun Pasmep bpm 06/MuH ft-Ib (Nm)
W3111 LlecTUrpaHHbIi 6bICTPOCMEHHDIN 1/4" 265
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300
KBappaTHbin
W3151 1/2" 320

TL-W3001-PIM_ed2
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YposeHb wyma dB(A) (EN 62841) Model acumulator - BL2022, BL2023
Mopenb Bu6payun (m/s?) (EN 62841
A thaBnenne (L) FM ™ (L) pauun ( ) )
P v YpoBeHb *K
w3111
W3131 90 101 18.1 5.8
W3151
1 K., = 3Ab norpewHocTb nsmepenna e b
* K., =3B norpelHocTb 3mepeHna CootsetcTyet TpeGoBaHuam UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢ s
* K= HeonpepeneHHocTb nsmeperus (Bubpauum) Ceprudukar cootsetctusa CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. ILk
nterte|
4000415

NPEAYNPEXOEHUE

yp wymaun p 6biNu BbIYNCEHbI B COOTBETCTBIN C K mexpyHap cTaHpap Hanp
nc in. B iCTBUE Ha Tens B peTHoi cdepe ny VHCTPYMEHTA MOXKET OT/IMUYATbCA OT NOJIyYEHHbIX Pe3yNbTaToB.
MosTomy ana onpepeneHna cTeneHn ONacHOCTH B 3ToM peTHoil cdepe np cnepyeT uc Tb Tenu, nony Ha
MecTe yCTaHOBKM.
Cmaska

CHUMWTE KOPMYC YAapHIIKa, YTOObl HAHECTU CMa3Ky Ha NOCaJ0YHbIN LITOK, yAapHbI MeXaHN3M 1 3y6uaTylo nepefavy. HaHocuTe cmasky
PaBHOMEPHO 1 yMepeHHO. Ype3amepHoe KONMYecTBO CMaskn MOXET NPUBECTY K 3aMeaieHIo ABUKeHUA. CM. yepTex 48380273 1 Tabnuuy Huke.
YacToTa 06CNyKMBaHUA YKa3aHa B KPYrion CTpeske 1 ykasaHa B Buae: h=4acbl, d=AHu, 1 m=mecaLbl $paKTMYECKOro NCnonb30BaHmA.

BHO=-

O NIOr=— N
IR# IR#
105 67
BOF
(Puc. 48380273)
OcBeTUTENbHOE YCTPOWCTBO
OCTOPOXHO
o OcBeTMTENbHbIE YCTPOICTBA He NOANEeXKaT TEXHUYeCKomy o6cny PemoHT p ANTBCA TONIbKO
BY i Ingersoll Rand cepBucHom uyenTpe. B o6cny TeNleM MOXKeT NpuBecTH K
nopa)keHNIo 3NeKTPUYECKNM TOKOM, py 1 (unn) cepbé Tp
e Mp YCTPONCTB ynp unmn HacTpoeK U AeCTBNIA, OT oty B AOKY Te, MOXeT
NpNBeCTN K ONacHOCTUN N3Ny4eHns.
o MCTOYHMK CBETa B 3TOM OCBETUTENIbHOM y:TpOﬁCTBE He CA. KorAa TCHA ero cpok cny 6 , OCBeTN

yCTpUﬁCTBD 3amMeHAeTCA NOJIHOCTbIo.

AeTanvn N TeXHn4yeckKkoe 06Cﬂy)KIIIBaHIIIe
PeMOHT 1 TeXHNYecKoe 0BCyXIBaHNE MHCTPYMEHTa A0MXKHbI MPON3BOANTLCA TONbKO aBTOPU3MPOBAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Co Bcemu Bonpocamu obpatyaiitecs B 6nvkaniwmin opuc Ingersoll Rand nnu K auctpubbloTopy KomnaHuu.

3awuTa oKpyatoweii cpefbl

Mo ncteueHnn cpoka cnyx6bi anekTpuueckue nsgenus Ingersoll Rand cnegyet yTunusnpoBaTh B COOTBETCTBUM CO BCEMU ENCTBYIOLMMU
CTaHAapTamu 1 NPeAn1caHnAMU (MeCTHbIMI, 0611aCTHBIMU, PecryBaNKaHCKIMK, defepanbHbiM 1 T.n.). HenpaBunbHas yTuamnsauma MoxeT
NpefCTaBATb OMACHOCTb ANA OKPY»KatoLLeit Cpefbl.

OnpepeneHns yc10BHbIX 0603HaueHUi

S X X

— Li-lon
M3penve copeput IUTUIR-NOHHbIE aKKYMYATOPbI.
He yTunnsnposatb 310 U3aenvie Bmecte c
6bITOBBIMU OTXOAAMM

He YTUNU3NpoBaTb 3TO Usfenune emecte

BepHyTb oTx0Abl ANA yTUAN3aUMM.
pHY ALt AR Y u 6bITOBbIMM OTXOLAMM.

Opl/II'I/IHaanbIM A3bIKOM I/IHCprKLll/IVI ABNAETCA aHMNNNCKNNA. Bepcvm Ha Apyrune A3blKv ABMAIOTCA NePeBOLOM OPUTMHAJTbHbIX MHCprKLlI/Ila.
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Opce informacije o sigurnosti proizvoda

Predvidena svrha: Ovi akumulatorski udarni zatezaci su dizajnirani za uklanjanje i instaliranje spojnih elemenata s navojem.

& UPOZORENJE

A UPOZORENJE: Pogledajte sva sigurnosna upozorenja, upute, slike i specifikacije prilozene uz ovaj elektricni alat. Nepostivanje
upozorenja i uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom. Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu.

e Odgovorno reciklirajte ili odlazite baterije. Nemojte busiti ili paliti baterije. Nepravilno odlaganje moze ugroziti okolis ili izazvati tjelesnu ozljedu.

o Koristite alat samo s baterijama i punjacem odg juceg nap proizvodaca Ingersoll Rand. Koristenje drugih baterija moze stvoriti
rizik od pozara, tjelesne ozljede ili ostecenja imovine.

Tvrtka Ingersoll Rand azurirala je svoju oznaku baterije s napona za potpunu napunjenost na nazivni napon radi uskladenosti s trenuta¢nim smjer-

nicama. Nova oznaka odrazavat ¢e nazivni napon baterija koje se podesavaju od 12V do 10,8V, od 20V do 18V i od 40V do 36V.

Nazivni napon prosjecni je napon dok je baterija u upotrebi. Imajte na umu da ucinkovitost baterije nije utjecala zbog pridrzavanja ove smjernice i

baterije odrzavaju kompatibilnost unutar svojih naponskih platformi, na primjer alat serije IQV® 20 odgovara bateriji serije IQV® 20.

Za dodatne informacije pogledajte sigurnosni ob za ak I ski udarni zateza¢ 04581146, sigurnosni informativni obrazac za
punjaé baterije 10567832 te sigurnosni informativni obrazac za bateriju 10567840.

Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrand.com

Sustav za upravljanje snagom

Sustav za upravljanje snagom na ovom se alatu moze podesiti pomocu regulatora snage. Za odabir nacina napajanja povucite i otpustite okidac¢
kako biste ukljucili alat i osvijetlili led diode nacina napajanja. Pritiskom gumba na stopi alata prolazite kroz tri nacina snage.

Nacini 1i2 omogucuju upravljanje snagom u smjeru prema naprijed i natrag. Nacin 3 pruza maksimalna snaga u smjeru prema naprijed i natrag.

Brzina bez Udaraca u | Maks. okretni moment u
Jadina Smjer Ime opterecenja minuti smjeru prema naprijed Opis
Broj okretaja u minuti bpm ft-Ib (Nm)
70 (W3111) Ly .
. Ogranicavanje zakretnog
1 - -
m o¢c Niska snaga 0-725 0-1.400 190%((WW3;13511)) momenta, stalan rad
140 (W3111) Ly .
. Ogranicavanje zakretnog
2 - -
m oC Srednja snaga 0-1,600 0-3,000 128 Ewgg}; momenta, stalan rad
265 (W3111) L .
Lo Najveci zakretni moment,
3 ~ ~ ,
m o Najveca snaga 0-2,800 0-4,200 ;gg Ew:l:l; stalan rad

& UPOZORENJE

Udarni zatezaci nisu moment kljucevi. Nakon montaze pomocu udarnog zatezaca spojevi koji zahtijevaju odredeni moment moraju se
provjeriti mjeracem okretnog momenta. Nemojte dodirivati spojnice ili dodatke tijekom udara, jer to povecava rizik od posjekotina,
opeklinaili ozljeda koje izazivaju vibracije.

Tehnicki podaci proizvoda

Udaracau . .. | Maks. okretni moment u
Napon Pogon . Brzina bez opterecenja .
Model minuti smjeru prema natrag
V,DC Vrsta Veli¢ina bpm Broj okretaja u minuti ft-lb (Nm)
W3111 Imbus za brzu izmjenu 1/4" 265
W3131 20 N 3/8" 4,200 2,800 300
Cetverokutni
W3151 1/2" 320
Razina buke dB(A) (EN 62841) Model baterije - BL2022, BL2023
Model Vibracije (m/s?) (EN 62841)
1Tlak (Lp) $Snaga (L,)
Razina *K
W3111
W3131 920 101 18.1 58
W3151
T KpA = Mjerna nesigurnost 3 dB
# K, =Mjerna nesigurnost 3 dB ( b
* K = Mjerna nesigurnost vibracija U sukladnosti s UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢ us
Certificirano prema CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. ==
Intertek
4000415
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& UPOZORENJE
Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s medt odno pri: i dardima za testiranje. I1zloZzenost korisnika pri odredenoj
primjeni alata moze iod ovih r Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina rizika za

odredenu primjenu.

Podmazivanje

Uklonite kudiste ¢ekica da podmazete izlazno vratilo, sklop udarnog mehanizma i zupcanike. Jednoli¢no i umjereno nanesite mazivo. Pretjerane
naslage maziva usporit ¢e rad. Pogledajte crtez 48380273 i tablicu ispod. Uestalost odrzavanja prikazana je kruznom strelicom i oznac¢ena kao
h=sati, d=dani i m=mjeseci stvarne upotrebe.

G B

IR# IR#
105 67

Cloy4 e B0

(Dwg. 48380273)

Radna svjetiljka

OPREZ

o Korisnik ne moze obaviti servis radne svjetiljke. Popravak treba obaviti ovlasteni servisni centar poduzeca Ingersoll Rand. Servisiranje

koje obavlja korisnik moze dovesti do pojave strujnog udara, pozaraiili ka ozbiljne b j

e Uporaba, prilagod: je iliizvodenje p P koji nisu ovdje

d ol

i, mogu prouzrok i jeop j radijaciji.

o Izvor svjetlosti ove svjetiljke ne moze se iti. Kada on d

ij gne kraj svojeg vijeka trajanja, cijela svjetiljka treba se zamijeniti.

Dijelovi i odrzavanje
Popravke i odrzavanje alata treba obavljati samo ovlasteni servisni centar.

U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.

Zastita okolisa

Kad istekne zivotni vijek elektri¢cnog proizvoda tvrtke Ingersoll Rand, mora se reciklirati u skladu sa svim vaze¢im standardima i propisima
(lokalnim, Zupanijskim, drzavnim itd.) Nepravilno odlaganje moze ugroziti okolis.

Identifikacija simbola

&S

Vratite otpadni materijal na recikliranje. Ne odlazite ovaj proizvod s ku¢anskim otpadom. Proizvod sadrzi litij-ion.
Ne odlazite ovaj proizvod s ku¢anskim otpadom.

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.
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